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Katasztrófa.
Mert a föváros utczáin a jég kilyu-

kasztotta a gázlámpák üvegeit s a viz
elöntött egy csomó pinczelakást — ka-
tasztrófa volna ez is ?

Az igazi katasztrófa arra kifelé tör-
tént és fürge hivatalos jelentések, még
fürgébb telegrammok hozzák a szomoru
részleteket, amikböl a nagy, országos
katasztrófa képe bontakozik ki. A fövá-
ros minden összezuzott lámpájára egy-
egy elvert határ esik és ahol tegnap még
vidám aratásra készülödtek, ma elgyötört
gazdák nézik, mit hagyott meg nekik a
jég, az isten haragja. Mint valami be-
omlott állvány alól, csak idönkint és a
legkülönbözöbb pontokról szakad fel va-
lami rettenetes sohajtás, ami arra figyel-
meztet, hogy ott is halálra sebzett ál-
dozata nyög a váratlan katasztrófának.
Minden ujabb telegramm egy másik vi-
dékröl hozza ezt a sohajtást.

A jégverés pusztitva hasitott magá-
nak utat az élettel megrakott magyar
földön. Nem reménykedök állnak most
az aratáshoz, de siratók. S nekünk arra
kell gondolnunk, hogy milyen igaza volt
a pénzügyminiszternek, aki még a nagy
reménységek napjaiban szigoru takaré-
kosságra intett a budget összeállitásánál.
Lám, most már oda a jö esztendö,
ellenben küszöbön az inséges napok.

Pedig mennyi szép reménység fej-
lödött a szépen érö gabonával! Azt
hitte a gazda, hogy sok szomoru esz-
tendöért hozza meg a kivánatos kárpót-
lást ez az idei termés. Csak az aratás
mehessen rendben és a mezei munká-
sok ne csináljanak bajt. Amiröl aztán

egész szivével gondoskodott a földmive-
lési miniszter. Most pedig ott ütött be a
katasztrófa, ahol sem a gazda, sem az
állam, sem az engedékenység, sem az
eröszak nem tehetnek semmit: egy hir-
telen támadt istenitélet megtizedelte a
termést. Söt, ha igazak a jelentések,
egyes vidékeken az életnek negyven-öt-
ven százalékát is semmivé tette a jég-
verés.

Milyen csekélyke reménység ilyen-
kor, hogy a meteorologiai intézet zivatari
osztályába csak lokális katasztrófákról
érkeztek jelentések! Sok lokális kataszt-
rófáról sok jelentés — vajjon együtt
nem országos csapásnak adja hirét ?

Tehetetlenül, reményeiben megtörve
áll a gazda az országos csapás terüle-
tén. És megint csak oda fordulhat esdö
tekintetével, ahonnan az önérzetére utalva
szeretik mindenkor elhessegetni. Az ál-
lamhoz, amely kétségtelenül nem arra-
való, hogy bizonyos osztályokat gon-
dozzon, de amelynek mégis csak elsö
sorban kötelessége, hogy az elemek-
kel küzködöknek segitve nyuljon a hóna
alá. Esztendö mulik esztendö után és az
ég nem ad a gazdának kárpótlást, amiért
az állam csak félkezével osztja neki a
segitséget. Az állam nem könnyit rajta,
a szocziálizmus a mellére nehezedik s
amit a föld megad, azt az ég elveszi:
mi várhat ilyen szorongattatásban a ma-
gyar gazdára ? Csak a csüggedés, ha
nem a pusztulás. Pedig a kettöböl egy
is elég, hogy a történeti multu gazda-
osztály kemény derekát meghajlitsa.

Bár volna a zivatari osztály tudósi-
tóinak igazuk ! És bár tudnának meg-
nyugtatni az ezután érkezö jelentések.

De ha bebizonyulna, hogy nagy és or-
szágos csapás érte a magyarságot, akkor
a földmivelési kormányra felelösséges
napok fognak elkövetkezni. Cselekednie
fog kelleni, sokat és sürgösen. S ezért
mondtuk, hogy nagyon okos volt a
pénzügyminiszter, amikor a budget
összeállitásánál a legnagyobb takarékos-
ságra intette kollégáit. Legalább nem
kell majd szüken mérnie, amikor a föld-
mivelési miniszter uj áldozatokat kér a
sulyosan meglátogatott gazdaosztály ér-
dekében.

POLITIKAI HIREK.
Minisztertanács. Ma délután miniszter-

tanács volt, amelyen a folyó ügyeket elintézték.

Szerb egyházi ülés. A szerb egyházi kon-
gresszus választmánya legutóbbi ülésében több,
közjogi szempontból is fontos határozatot hozott.
A miniszterelnök egyik leiratában a kongresszust
egyes egyházi javak leltározására hivta fel. A kon-
gresszus választmánya kijelentette, hogy a kormány
e kivánságának hajlandó eleget tenni. Ugyancsak
ez ülésben ujolag napirendre került a patriarcha
palotája épitésének terve is. A választmány tudvalevö-
leg már régebben elhatározta, hogy a patriarcha szá-
mára Karlóczán palotát épittet, e palota épi-
tési költségeit egy felveendö kölcsönböl fedezi, mely
határozatokra a legfelsöbb jóváhagyást k ö z v e t -
l e n ü l már ki is eszközölte. Minthogy azonban
itt külön alap megterheltetéséröl van szó és hogy
az ügy a törvénynek megfelelöen elintéztessék, a
kongresszusi választmány elhatározta, hogy a leg-
felsöbb jóváhagyás kieszközlését u t ó 1 a g a
m i n i s z t e r e l n ö k u t j á n fogja szorgal-
mazni. Végül elhatározták, hogy a budai püspöki
palotát megfelelöen kibövitik, — hogy ott a
patriarchának — a fövárosban való tartózkodása
idejére, állandó szállást nyujthassanak.

A szélkakas.
Michel Corday-tól.

Nyolcz nap óta esik az esö. Marlottei
nyaralójába beszorultan Boléne a regényiró, a
felesége és a gyermekei hallgatják és nézik,
hogyan ömlik a viz. Ostorként csapkodja a
tetö bádoglemezeit, nehéz tömegekben árad ki
az ereszekböl és csattogva locscsan szét a
földön, átáztatja és kifényesiti a faleveleket;
elönti az utakat; szüntelenül uj meg uj kari-
kákat gyürüztet a tócsák sokaságán. A komor
ég is, mintha fölhigulna, sürü szürkés perme-
tegben szitálódik le a vidékre.

Hasztalan várták a Boléneok ama rövid
szünetek egyikét, amikor megkoczkáztatva,
hogy valamely pocsolyába ugrunk, vagy a hi-
deg ereszlét a nyakunkba kapjuk, beszivhat-
juk az ázott gyepnek és a nedves földnek
éltetö szagát, elláthatjuk tüdönket friss leve-
gövel, mint a buvár, mielött a vizbe ujra le-
bukik.

Tartós, országos esö esik, a nyaraló pá-
risiak elkeseritésére teremtett esö. A látóhatár
egy bizonyos pontjáról, melyet a falusiak a
rothadó saroknak neveznek, szüntelenül tolul-
nak a nehéz, palaszinü felhök, egyik a mási-
kat hajtja elöre, hogy valamennyi a Boléneok
háza fölött hasadjon szét és zuditsa le a tar-
talmát.

A légsulymérön, a régesrégi, a kortól

meglustult légsulymérön, kárba vesznek az
óránkint tizszer is megismételt; barátságos ro-
pogtatások; sehogy sem akar emelkedni. Vál-
tozatlanul jelzi: "Szél vagy esö", amiben
ugyan csalatkozik, mert az egyik ép ugy tom-
bol, mint ahogy ömlik a másik.

És még boszantóbb egy szélkakas áll-
hatatossága. A szomszéd háztetön egy hét óta
mutat észak-nyugat felé, a veszedelmes rot-
hadt sarok irányában. Boléne és a felesége
naphosszat figyelik, lesik a szél fordulását. De
a szélkakas mozdulatlan marad. Pedig szép-
séges szép alak, valamely falusi mester re-
meke, aki valószinüleg tehetségéhez méltatlan
tárgynak tartott egy egyszerü kakast. A négy
bádog betü az É. K. D. N. betük fölött ugyanis
a hir istenasszonyának alakja magaslik Loie
Fuller-féle böséges bö viganóban, égbe készül
szállani és rendithetetlenül fujja a trombitát.
Most az esöben riadót látszik fujni és mutatja
az utat a felhök komor seregeinek öldöklö
angyal módjára, aki a második vizözönt
rendezi.

Boléne szomoruan nézi a szélkakast. A
hirnév ! Hogy biztosabban szárnyára vegye öt,
azért számüzte magát már májusban. Elfutott
Párisból, hogy a magányban irja meg azt a
vaskos könyvet, mélytöl annyi sikert remél.
Mert mindig a következö regénynek kell meg-
hozni a dicsöséget. De ez az esö megolvasztja
erélyességét. Képzelete ép ugy nem fog lán-

got, mint a nedves gyufa. Ujra átgondolja a
tervét, de a kiviteléhez igy sem kezdhet.

Sötétnek fogja festeni az életet, amilyen-
nek látja, különösen amikor esik. Le fogja lep-
lezni minden csufságát, minden hazugságát,
minden aljasságát, minden gyávaságát, amivel
át meg át van szöve.

Könyörtelen lesz, irgalmatlan lesz és
egy tálra való elevenen nyuzottakat fog önök-
nek felszolgálni, hölgyeim, a keserüség mártá-
sával leöntve.

Egyébiránt dolgozhatik-e azzal a két
lurkóval a közelében, aki ott van bezárva mel-
lette a szobában és akinek pezsgö kedve
minduntalan kaczagásban, kiáltozásban tör ki,
hogy szinte rengenek belé a vékony közfalak.

És az az átkozott szélkakas még mindig
északnyugati szelet jelez, mintha merö guny-
ból Páris felé akarna mutatni. Páris ! Páris-
ban nem esik, vagy ha esik is, ott legalább
nem ázunk meg. Vannak kocsik, kávéházak,
fedett átjárók, ahova menekülhetünk. Söt a
járdán is a házak mentén csaknem szárazon
marad egy keskeny szalag. Aztán meg a sok
csinos baka a magasra emelt szoknyák alatt !
Alkalmunk nyilik karunkat kinálni (az eser-
nyöt is vele értve) a bájos ismeretleneknek,-
akiket meglep a zápor. A rövid váratlan ka-
land, mely csak egy szempillantásig tart, ime
Páris öröme. Itt ugyan veszettül hiányzik az
öröm ebben a villában, ahol ugy zug
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KÜLFÖLD.
Az osztrák helyzet. Bécsi tudositónk

jelenti telefonon: Gróf Thun miniszterelnök
a csehekkel a nyelvkérdés megoldása czéljából
tárgyal. Ha a csehekkel valamelyes megegye-
zésre jut, akkor a németekkel folytatja a tár-
gyalásokat, végül pedig közös tanácskozásra hivja
öket össze. Ebbe azonban aligha mennek
bele a németek, mert addig szóba sem
állanak Thunnak, amig a nyelvrendeleteket
vissza nem vonja. A helyzet pedig annál in-
kább komoly, mert a koronának az a nézete,
hogy a n y e l v r e n d e l e t e k v i s s z a -
v o n á s a e l ö t t a c s e h e k n e k és né-
m e t e k n e k e g y e z s é g r e k e l l j u t -
n iok . Valószinü azonban, hogy a kormány
akarva nem akarva is kénytelen lesz vissza-
vonni a rendeleteket, de ebben az esetben re-
kompenzálnia kell majd a cseheket s igy a
csehek a nyelvharcz révén mindenesetre csak
nyerni fognak.

Az uj franczia kormány.
(Távirati tudósitás.)

A Brisson-kabinet holnap mutatkozik be
a kamarának. A kormány ez alkalommal fejti
ki programmját. Valószinü, hogy már kormány-
zása elsö napján kemény harczot kell vivnia
parlamenti elleneivel. Groupis képviselö mind-
járt holnap interpellácziót intéz Brissonhoz a
mérsékelt köztársaságiak nevében a kabinet
általános politikája kérdésében. Ebben az inter-
pelláczióban Groupis szemére veti Brissonnak,
hogy nemcsak a hatalmat ragadta el a mérsé-
kelt köztársaságiaktól, hanem még programm-
ját is azoktól kölcsönözte.

A "Journal des Débats" mai vezérczik-
kében kijelenti, hogy a mérsékeltek k é s h e -
g y i g h a r c z o l n i f o g n a k a k a b i n e t
e l l e n . Mindazonáltal ugy látszik, hogy a
radikálisok nagy reménységgel vannak eltelve.
Százötven ujonnan választott köztársasági kép-
viselö a választók elött arra kötelezte magát,
hogy a reakczionáriusok ellen fog a parlament-
ben, küzdeni. Ezekre számitanak a radikáli-
sok. A szocziálisták minden egyes pártárnya-
lata kormánynyal szavaz.

Árvitában a kormány nevében Brisson
fog szót emelni. Peytral ki fogja fejteni néze-
teit azon adóreformtervezet felöl, amelyet kor-
mányra léptekor adoptált. Ha a Dreyfus-ügy

napirendre kerülne, Cavaignac hadügyminiszter
és Sarrien igazságügyminiszter fogják a kor-
mány álláspontját kifejteni.

Mára várják a börzereformról szóló de-
krétumnak kibocsátását. Peytral miniszter
ellene van ugyan ennek a dekrétumnak, de
azért mégis kénytelen lesz ellenjegyezni

azt és elödjei örökét átvenni. A dekrétum
Méline és Cochery miniszterektöl származik.

A kamara körében kevés bizalommal van-
nak az uj kormány iránt. A mérsékeltek és a
konzervativek meg vannak gyözödve, hogy a már
benyujtott interpellácziók fölött támadó vitá-
ban a kormány meg fog bukni. Az uj kabinet
ma Brisson lakásán tanácskozásra ült össze.
A külpolitika a tanácskozáson alig került
szóba. A programmot állapitották meg, amely
föbb pontjaiban igy hangzik :

1. A kormány programmját az országgyülés
mindkét házában a k ö z t á r s a s á g i u n i o
s z e l l e m é b e n terjeszti elö.

2. Az alkotmányrevizió kérdését egyelöre
elejtik.

3. A Dreyfus-ügyben a kormány a hadsereg-
nek és a jogerös itéletnek tiszteletet fog szerezni.

4. A gabona-vámok julius elsején ismét életbe
lépnek, amely napon különben a vámokat ideigle-
nesen megszüntetö dekrétumnak érvényességi idö-
tartama lejár.

5. Az uj kormány elfogadja Delombrenak
jövedelmi adórendszerét, amely a jövedelem pro-
gressziv megadóztatását elveti és a személyes ke-
reseti, valamint az ingóságok után fizetendö adót
átalakitja.

Brisson elsö kabinetje.
1885. április 6-án megbukott Jules Ferry kor-

mánya. A köztársaság akkori elnöke : Grévy, Brissont
bizta meg kormányalakitással. Ö az elnökség mel-
lett akkor az igazságügyminiszteri tárczát kezelte.
Kabinetjében volt egynehány kitünöség, mint Frey-
cinet külügyi-, Allain-Targé belügyi-, Sadi Carnot
pénzügynüniszter. Brissont radikálisnak ismerték,
ezért a mérsékelt elemek tartottak kormányától.
Érezte, hogy megnyugtató programmot kell adnia.
A bemutatkozás alkalmával tehát kijelentette, hogy
a kormány csupán a haza javát tartja szem elött,
hogy a kabinet összeállitásában a föszempont az
volt; hogy helyet kapjon benne minden jelentös
tehetség és hogy ezek nemes versenyre keljenek
Francziaország és a köztársaság szolgálatában. A
kommunisták, akik abban a hiszemben éltek, hogy
Brisson kormányrajutásával az ö napjuk föltáma-
dott, keservesen csalatkoztak. A Brisson-kabinet
teljesen szakitott a szélsö elemekkel és törekvések-
kel. Amikor a kommunisták megakarták ünnepelni
1871. május 21-ének negyedszázados évfordulóját
a Pére-Lachaise temetöben, elkoboztatta tölük a
vörös zászlót és nemkülönben cselekedett egy hires
kommunista temetése alkalmával is. A katholikusok
azonban ép ugy orroltak reá, mint a kommunisták]
mert szent Genovéva templomát Pantheonná, a
nagy emberek temetö-helyévé avatta.

A "Figaro" azonban, ami egyébként érthetö,
ugy itéli meg a Brisson-kabinet kormányzását,
hogy gyönge és ingatag volt, hogy a hozzáfüzött
reményeket nem váltotta be, sem az aggodalmakat
nem igazolta, amelylyel fogadták. Októberben vá-
lasztások voltak, amelyben a köztársaságiak talajt
veszitettek.. Az uj kamarában helyet foglalt 65
bonapartista, 73 monarchista, 64 reakczionárius,
107 radikális, 275 mérsékelt, akik akkor még nem
hivták magukat progresszistáknak. Az uj kamará-
ban, akárcsak a mostaniban, nagyon sok volt az
uj ember. A Brisson-kabinet nagy erömegfeszités-
sel csak az év végeig tarthatta magát.

Deczember 29-én leköszönt és utána Frey-
cinet alakitott kormányt. A franczia ujságok ana-
logiát találnak az akkori és a mostani viszonyok
között s nem jósolnak huzamos életet a föltámadt
Brissonnak.

TÁVIRATOK.
Az a m e r i k a i háboru.

Hirek Santiago de Gubából.
Madrid, junius 29.

Az amerikaiaknak a legutolsó ütközetben
22 halottjuk és 78 sebesültjük volt. Az ame-
rikai hadtest nem folytatja az elörenyomulást
Santiago de Cuba ellen, hanem visszavonul a
tengerparthoz, ahol sánczokkal megerösitett
tábort üt, hogy az ujabb segédcsapatokat meg-
várja.

Washington, junius 29.
Shafter tábornok tegnap este 8 órakor

Sidoneyböl a következöket táviratozta : Jól ha-
ladunk elöre. Ma megszállottam a Santiagotól
három mértföldnyire fekvö elöretolt állomást,
amelyet az ellenség tegnap feladott.

Hirek Manillából.
Madrid, junius 29.

Egy Hongkongba érkezett gözhajó hireket ho-
zott Manillából. Ezek szerint a spanyolok elhatároz-
ták, hogy nem adják meg magukat, hanem a leg-
végsöig küzdenek. Igen valószinü, hogy már né-
hány nap mulva mihelyt Merlitt tábornok csapatai
megérkeznek, elkeseredett küzdelem lesz szárazon
és vizen. Azt hiszik, hogy a német hadihajók meg
fogják akadályozni Manilla bombázását. A spanyo-
lok még 24-én is serényen dolgoztak Manila véd-
müvein. Azt állitják, hogy H e n r i k po-
rosz herczeg a kinai vizekröl egy német
hadihajón a manillai kikötöbe fog érkezni.
Augusti fökapitány elfogott családja Pampanga fa-
luban van, ahol számos fölkelö örzi. Meg-
erösitést nyer az a hir, hogy Aguinaldo az idegen

fejünk fölött az esöverte tetö, mintha dobolná-
nak rajta.

Oh, ha Boléne mindenáron váratlant
akarna! Nincs a kabátja belsö zsebében, a
nyakig begombolt kabátzsebében egy levél,
ismeretlen nö hizelgö levele, melyet a szer-
kesztöségböl küldtek ki neki ? Rendszerint az
efajta leveleket megmutatja a feleségének,
azután szivarra gyujt velük; a jámbor házi
isteneknek ajánlja az áldozat e lángját. De
ezuttal annyira esett az esö, mikor Boléne a
levelet megkapta, hogy sem a feleségének nem
mutatta meg, sem el nem égette.

Ha válaszolna rá? Ha találkozót adna?
Mi történnék? És Boléne gondolatai szivesen
elkalandoznak a szélkakas jelezte irányban, a
boszantó északnyugati irányban, amerre azon-
ban Páris is fekszik. Kieszel valamely ürügyet,
megállapitja az öltözéke részleteit, megnézi az
utmutatóban mikor indul a vonat Fontainebleau-
ból Párisba, összekovácsolja a hüvös monda-
tokat, melyek regényei e bámulóját rábirják,
hogy a kedvesévé legyen.

Szegény kis Bolénené! Orrocskáját az
ablakhoz nyomva áll és nem is gyanitja férje
bünös terveit. Boléne némi megvetéssel vegyes
szánakozást érez iránta. Milyen könnyü, a fele-
segünket megcsalni.

Különben is ebben a komor, borult idö-
ben, ebben az esö közt átszürödött világos-
ságban szinte csunyának látja a feleségét. Sa-
játságos, hogy az apró foltocskák, melyeket a

tavasz csal elö a bövérü asszonyok homlokán,
mennyire szembetünök lesznek esös idöben.
Azután meg Bolénené el is hanyagolja magát.
Nem öltözködik, hiszen ugyse járhat künn. Az
ismeretlen, akinek a levelét á férje keblén
melengeti, bizonyosan csinosabb. Egyébiránt
minden ismeretlen csinos. Bolénenek nem
volna szabad erröl megfeledkeznie. Mire gon-
dol? Egyáltalában gondolkozik-e, mialatt a
szélkakast nézi, mely észak-nyugat felé trom-
bitál?

Igen, Boléne ur, az ön neje gondolkozik, azt
gondolja, hogy nagyon rossz eszme volt öntöl,
mikor a jobban dolgozhatás ürügye alatt már
május elejétöl kezdve Marlotteba zárta be öt.
Még ha Boléne ur igazán dolgozna. De épen
nem. Egyik czigarettát a másik után szivja.
Minden virágtartóban, névjegytálczán cziga-
rettavégeket talál. Ezért a foglalkozásért, nem
volt szükség olyan messze elhurczolkodni.
Falun nem igen kényelmes az élet tavaszszal;
mindent Párisból kell hozatni: fözeléket, vajat,
tojást, söt még virágot is.

Mert Boléne ur virágot kiván az iró-
asztalára.

Különben ez az egyetlen kissé finomabb
izlés, amit magával hozott a falura. Minden
egyébben szörnyü hanyagnak mutatkozik. Azzal
az ürügygyel, hogy pihentetni akarja a haját,
pihenteti a fésüt is? Ugyannyira, hogy becses
személyiségén egy nagy öböl látható, mely a
halántékától a feje tetejéig terjed. Párisban.

ügyes rendezés rejtette el ezt a szépséghibát.
Kétségkivül Boléne elöbb lesz kopasz, mint a
becsületrend lovagja. És Bolénené visszagondol
mindazokra, akikhez feleségül mehetett volna
és akiknek megmaradt volna a hajunk az emberi
kor legszélsöbb határáig is.

Emlékei a hajdani cotillontánczosai hajza-
tai fölött lebegnek. A becsületes asszonyok leg-
kicsapongobb multja fiatal leánykorukra esik.
Nem mintha Bolénénénak a férjhezmenetele után
is hiányzottak volna a kiséröi és az üldözöi.
Ha minden tekintet, mely egy, az utczán el-
haladó csinos asszonyon megakad, csak egy
parányi lyukat furna a ruháján, csakhamar
mezitelen maradna. Hat évi menyecskeélete
alatt mennyi ilyen ismeretlen sóvárgás tapadt
porként az öltözékéhez, mely aztán estére kelve
porként lerázódott róla.

De a szalonokban, ahova a férje elviszi,
Bolénené mindenütt tudja, kik azok a férfiak,
akik tetszeni óhajtanának neki; hisz olyan
sok mindenféle módon tudtára adhatják, kivel
volna a legmulatságosabb udvaroltatnia magá-
nak ? És mialatt odakünn zuhog az esö, Bo-
lénené átengedi magát ennek az ártatlan já-
téknak, hogy megcsalja az unalmat, mely az
égböl hull alá.

Ilyen ellenséges és hütlen gondolatokat
forgat fejében a két házastárs. Elöérzetük meg-
sugja nekik, hogy ne szóljanak egymáshoz.
Mert sötét felhök gyülnek a homlokukra, olya-
nok, aminök a szélkakas körül tolongnak. Ki-
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hatalmak képviselöi részéröl kifejezett azt a kiván-
ságot, hogy Augusti családját bocsássa szabadon,
megtagadta, azzal a megjegyzéssel, hogy a család-
dal jói fognak bánni, de hatalmában akarja öket
tartani bekövetkezhetö események biztositékául.

A németek nem interveniálnak.
London, junius 29.

A "Daily Telegraph" Hongkoogból jelenti
tegnapi kelettel: Illetékes német helyröl teljes
nyomatékkal kijelentik, hogy lehetetlen az,
hogy a Manillából származó ama hirek helye-
sek lennének, amelyek Németország interven-
cziójára vonatkoznak. A német tengernagy
sohasem keltett ilyen reményeket és sohasem
tett ilyen igéretet.

Camara flottája.

New-York, junius 29.
A "New-York Tribune" jelentése szerint

az egyiptomi kormány azt a határozott hirt
kapta, hogy a spanyol szénszállitó hajók 9000
tonna szenet visznek magukkal és utasitotta
Port-Said kormányzóját, közölje Camara ten-
gernagygyal, hogy semmiféle körülmények kö-
zött sem engedi meg, hogy szenet vegye-
nek fel.

Madrid, junius 29.
A tengerészeti miniszter azt hiszi, hogy

Camara tengernagy hajóraja már áthaladóban
van a Suez-csatornán. Hozzátette továbbá,
hogy alaptalan az "Audax" torpedó-czirkáló-
hajó megrongálódásáról szóló hir.

A legujabb spanyol flotta.
Madrid, junius 29.

A Fabra-ügynökség jelentése szerint a
regenskirálynö ma aláirja azt a rendeletet, a
mely felhatalmazást ad arra, hogy Cadixban
haladéktalanul egy s e g é d c z i r k á l ó
h a j ó h a d o s z t á l y t alakitsanak, amely
négy fölszerelt gözhajóból fog állani.

Amerikaiak Európában.
London, junius 29.

Washingtonból érkezö táviratok szerint
Mac Kinley a tegnapelötti haditanácson hatá-
rozottan amellett volt, hogy Watson a keleti
hajórajjal Spanyolország partjait támadja meg.
A hajóraj hir szerint tiz nap alatt akczióképes
Lesz. Egy másik hir szerint a keleti hajóraj
elsö sorban a Kanári-szigetek ellen fog for-
dulni.

Kuba elfoglalása.
Washington, junius 29.

M i 1 e s tábornok táviratot kapott Schaf-
ter tábornoktól, a melyben tudatja, hogy ele-
gendönek tartja a haderejét arra, hogy San-

tiago de Cubát 48 óra alatt elfoglalja, de ez
tetemes veszteségekkel járna.

S a m p s o n e hó 22-éröl kelt táv-
iratában nagy elismeréssel szól a kubaiak,
de különösen G a r c i a fölkelövezér maga-
tartásáról.

Washington, junius 29.
S h a f t e r tábornok tegnap esti keletlel

azt táviratozza, hogy reméli, hogy Kubát
rövid idö alatt elfoglalja. Ö kész elöre-
nyomulni az ujabb csapatok megvárása
nélkül. S c h a f t e r hozzáteszi, hogy Manillá-
ból 8000 fönyi spanyol csapat közeledik sok
vágómarhával és most 54 mértföldnyire van
Santiago de Cubától. Itt bizonyosnak tartják,
hogy Shafter még a spanyol segédcsapatok
megérkezése elött döntö csapást fog a spa-
nyolokra mérni.

Az uj olasz kormány.
Róma, junius 29. Az uj kabinet követ-

kezöképen alakult meg :
Miniszterelnök és belügyminiszter : Pel-

loux.

Külügyminiszter : C a n e v a r o .
Igazságügyminiszter: F i n o c i a r o kép-

viselö.
Pénzügyminiszter : C a r c a n o képviselö.
Kincstári miniszter : V a c c h e l l i szenátor.
Hadügyminiszter: S a n - M a r s a n o tá-

bornok.
Tengerészeti miniszter : P a l u m b o tenger-

nagy.
Közoktatásügyi miniszter : B a c c e ll i kép-

viselö.
Közmunkaügyi miniszter : L a c a v á kép-

viselö.
Földmivelésügyi miniszter : F o r t i s kép-

viselö.
Posta- és távirdaügyi miniszter : N a s i kép-

viselö.
Az uj miniszterek holnap réggel teszik

le a király kezébe az esküt.
Lázadók kivégzése .

Pétervár, junius 29. Hivatalos távirat
szerint a hadbiróság Andidsánban e hónap
23-án kötél általi halálra itélte Mohamed Ali
kalifát és ama benszülött banda öt más vezé-
rét, amely Ferghanában a morshelani kerület-
ben megtámadta az orosz katonai tábort. Az
itéletet benszülöttek hajtották végre. A ben-
szülött lakosságnak jelen kellett lennie a ki-
végzésnél, mire valamennyi jelenlétében eléget-
ték azt a zöld és piros zászlót, amelyet Moha-
med Ali a támadásnál használt. A távirat
hozzáteszi, hogy Ferghanában jelenleg teljes
nyugalom van.

találják, hogy ha ezek a nehéz felhök csak a
legkevésbbé is összeütköznek, a vihar villáma
pattan ki belölük. És este, a zuhogó esönek az
éj csendjében még erösbödött lármája mellett
egymásnak hátat forditva, a nagy ágy két leg-
szélsö végén meglapultan alusznak el.

De másnap reggel, oh, leirhatatlan meg-
lepetés, mikor a szobaleány kinyitja az abla-
kot, napfény ragyog be a szobába. Egyetlen
felhö fátyla se borul a kék boltozaton. Ifjusá-
got és reményt adó illat száll fel a földböl
Hamar, hamar, ki a levegöre ! A gyerekek ug-
rándoznak a kertben, térségtöl és világosság-
tól megmámorosodott verebek módjára csiri-
pelnek.

A házaspár karonfogva, egymáshoz si-
mulva jön elöre a felüdült természetben. Mo-
hón szivják be az aranyoskék levegöt, zama-
tos bor gyanánt ömlik beléjük és jólétet visz a
testükbe is, a lelkükbe is.

Mégis, vannak az életnek kellemes pilla-
natai. Boléne elismeri. Helyet ad majd nekik
a regényében. Minden bünnel szemben áll egy
erény, az ördögbe is! És a gyenge emberi
természet maró foltjaira, a szenvedéseket
okozó összes hibákra az elnézés és a
szánakozás fátyolát fogja vetni. Igy in-
kább megközeliti az igazságot, hivebb lesz
hozzá. És ez hozza meg talán a nagy dicsö-
séget! Mondatok zsonganak a fejében. Már
papirosra akarná rögziteni öket. De egy kar
szoritja meg gyöngéden az övét. A kedves

hitvesé, aki hallgatva türte a férjeura ideges
kifakadásait A nap mintha beköltözött volna
a menyecskébe, sugarai szinte kiáradnak a
testén, mint ahogy a lámpa fénye kiárad a
tejüveggolyó finom szemcsém.

Boléne szeretne egyedül lenni, hogy mi-
elöbb összetépje az ismeretlen levelét, vala-
mely kékharisnya, cselvetését, vagy ledér leány
reklámját. Nagy szükségét érzi az öszinteség-
nek, az esö az ö lelkét is lemosta.

Bolénenét is ilyen jólesö érzés fogta el.
Restelli, hogy birálgatni merte az ö "kedves
ura" fejét. Különben is a szalmakalap, lám,
milyen jól illik neki. Azután meg ebben a
pompás idöben a fözelékek is nönek majd, meg
a virágok is kinyilnak. Milyen könnyü és
egyszerü az élet, amikor becsületesek vagyunk!
És milyen nehéz, milyen szövevényes valami
lehet a hazugság.

Egyszerre a házastársak tekintete a szél-
kakason akad meg, mely büszkén illegeti ma-
gát a kék végtelenségben. Meröben irányt vál-
toztatott. Most délkeletre mutat. Boléne is és
Bolénené is elpirulnak kissé. A szélkakas
eszükbe juttatja a komor meg a bünös gondo-
lataikat. De igaz hogy a szélkakas is megfor-
dult. A házaspár azonban nem akar arra gon-
dolni, hogy kétségkivül ujra és ujra meg fog
fordulni, hanem csodálja uj helyzetében, mint
egy istennöt, mely a nap dicsöségére diadalmi
himnuszt zeng az égbe.

Franczia fenyegetödzés.
Konstantinápoly, junius 29. A franczia kor-

mány jegyzéket intézett a portához, amelyben azt
mondja, hogy a Törökországnak fizetendö hadi-
kárpotlás utolsó részletét le fogja foglalni, ha a
konstantinápolyi és kis-ázsiai örmény-üldözések al-
kalmával megkárosult franczia alattvalók kárpótlá-
sára vonatkozó reklamácziókat julius 10-ig, amely
napon a görög hadikárpotlás utolsó részlete esedé-
kes, el nem intézik. Az olasz nagykövetség szin-
tén szóbeli nyilatkozatot intézett a portához,
amelyben a reklamácziók elintézését sürgeti. Fran-
cziaország követclése 1,700.000 frankra, Olasz-
országé pedig 400.000 frankra rug.

HIREK.
Lapunk mai száma 8 oldal.

— Erzsébet föherczegasszony fürdözése
N e u h e i m fürdöböl táviratozzák, hogy E r z s é-
bet föherczegnö, a spanyol regenskirálynö anyja, a
jövö hónap elején oda megy kurára. A föherczegnö
köszvényben és rheumábau szenved. Ha a fürdö
használni fog az agg fenséges asszonynak, 10 hó-
napig ott marad. A Jandshegy mellett bérelnek
egy villát. A föherczegasszony kiséretében 14 sze
mély van.

— A király a lövészeknél. B é c s b ö l táv-
iratozzák, hogy ö felsége ma délelött meglátogatta
a práterben a diszlövöldét, ahol F e r e n c z F e r -
d i n a n d föherczeg, gróf T h u n miniszterelnök
és a katonai és polgári hatóságok fejei fogadták
és ahol Hoch! kiállásokkal üdvözölték. G u d e -
nus báró föudvarmester, elnök üdvözölte ö felsé-
gét, mire az uralkodó azt válaszolta, hogy rend-
kivül örül, hogy a lövészeket ily nagy számban
látja összegyülve és azután az elnökségnek hozzá
legközelebb álló tagjaihoz néhány szót intézett
ö felsége különösen herczeg Trautmannsdorffnak
köszönte meg a vadászok hódolatát és L u e g e r
polgármesternek a gyermekek annyira sike-
rült diszfelvonulását. L e i d e n f r o s t keres-
kedelmi tanácsos egy ezüst lövészkelyhet nyuj-
tott át, mire ö felsége a lövészek jólétére ivott,
ami lelkesült Hoch !-okat keltett. Ö felsége ezután
megnézte a "Kinzener Fähnlein" lövöldéjét, elfo-
gadta az itt átnyujtott serleget és megköszönte
ennek az egyletnek, hogy az ö meghivására még
egy napig Bécsben maradt és beirta a nevét az
egylet emlékkönyvébe. Távozáskor az uralkodó
herczeg Trautmannsdorff elött megelégedését fejezte
ki a látottak felett és a közönség általános
ujongása közepette elhagyta az ünnepély helyét.

— József föherczeg Debreczenben. Mint deb-
reczeni levelezönk irja, a nagy alföldi magyar vá-
rosban nagy örömet keltett az a hir, hogy József
királyi herczeg, aki már három év óta nem volt
Debreczenben, az ottani honvédcsapatok megszem-
lélésére a napokban odaérkezik.

— Ferencz Ferdinand föherczeg szemléje.
F e r e n c z F e r d i n a n d föherczeg tegnapelött
Znaimban megszemlélte a 99. gyalogezredet. Teg-
nap ö felsége Kremsben a 84. gyalogezredet és az
utászcsapatot szemlélte meg és azután jelenvolt,
midön hidat vertek a Dunán keresztül. Késöbb
megtekintette ö fensége Steinban a fegyházat és a
dohánygyárat.

— Leopardi emléke. Rómá-ból táviratozzák
R e c a n a t i-ban ma megünnepelték gróf Giacomo
L e o p a r d i olasz költö születésének 100-ik év-
fordulóját. Több külföldi akadémia képviselöi is
részt vettek az ünnepen. C a r d u c c i nagy tet-
tszéssel fogadott ünnepi beszédet mondott. Olasz-
ország sok más városában is hasonló ünnepeket
rendeztek.

— Az angol királynö életveszélyben. L o n -
d o n b ó l irják: Nagy veszedelemben forgott az
angol királynö a napokban, mikor skócziai Bal-
moral-kastélyából Windsorba utazott. A nagy sebes-
séggel — óránkint negyven angol mértföldet —
haladó szalonkocsi Abeerdennél járt, mikor a
mozdonyvezetö észrevette, hogy a gépnek egyik
igen fontos része, mely a tetön van, nincs rend-
ben. Mivel a vonatot meg nem állithatta, — nem
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messze mögöttük már egy másik is követté öket, —
felelösségének tudatában merész elhatározással
fölhágott a gép tetejére, hogy readbehozza a hibát.
Szerencsétlenségére épen akkor ért a vonat egy
hidhoz, ahol egyuttal erös fordulása is van a
pályának. A hid homloka letaszitotta a mozdony-
vezetöt, aki darabokra tépve esett le a sinek mellé.
Az egyik gépész látta a nagy veszedelmet, de az
a gondolat, hogy a katasztrófa minden pillanatban
megtörténhetik, megbénitotta gondolkodási képessé-
gét. Kétségbeesve integetett a hátsó kocsiban levö
gépészek felé, akik közül egyik életének veszélyez-
tetésével rendbehozta a hibás szerkezetet és elhári-
totta a veszedelmet. A királynönek nem is szóltak
a dologról semmit, mert még utólagosan is meg-
ijedt volna attól a szerencsétlenségtöl, amelynek
áldozatul eshetett volna.

— Uj alapitvány a debreczeni kollégiumnak.
A nemrég elhunyt P f a n s c h m i d Kálmán nyu-
galmazott miniszteri tanácsos, debreczeni lakos,
végrendeletileg tizezer forintos örökalapitványt tett
a debreczeni kollégium, esetleg egyetem természet-
tani gyüjteményei gyarapitására. E gyüjtemények
ez idö szerint is az ország leggazdagabb és leg-
értékesebb hasonló gyüjteményei közé tartoznak.

— Az ó-budai bucsu. Szeles, borus idöben
tartották ma meg az ó-budai bucsut. De ez nem
tartotta vissza a harmadik kerület jámbor közönsé-
gét, hogy nagy számban jelenjék meg a fömisén,
amelyet Kirschoffer Károly ó-budai plébános czeleb-
rált több pap segédletével. Az istentisztelet délután
ötkor vecsernyével ért véget. Ezután a bucsu népe
eloszlott Ó-Buda régi kedvelt vendéglöiben és a
hagyományos mulatozás késö estig tartott.

— Megmérgezett vendégek. S c h r ö d l
Károly, akinek a külsö soroksári-ut 45. szám alatt
¥an korcsmája, valamely okból rövid uton fölmon-
dott három szakácsnéjának. A leányoknak ma kel-
lett volna elhagyniuk Schrödl házát, elöbb azonban
boszut akartak még állni gazdájukon. A mára fözött
vacsorába valami gyöngébb hatásu mérges folyadékot
öntöttek. Néhány vendég aki evett ezekböl| az éte-
lekböl, rosszul lett. Erre aztán utánajártak a dolog-
nak és rájöttek a szakácsnék gonoszságára. Letar-
tóztatták mind a hármat. A megmérgezett vendégek
gyomrát kimosták, aztán lakásukra vitték öket. A
rendörségnél folyik a vizsgálat.

— Földrengések. Rómából jelentik: Az itteni
csillagvizsgáló observatoriuma ma reggel 4 óra 57
porczkor gyenge földrengést észlelt. A rocca di
papai observatorium is észlelt földrengést és ez
utóbbi községben érezték is azt. Paggio-Mirtetóban
is volt földrengés.

— A galicziai zavargások. U j - S a n -
d e r c b ö l a "N. Fr. Pr." utján ma ujabb
hireket kaptunk a galicziai zavargásokról. Gróf
P i n i n s k i helytartó megjelent ma Ó-San-
deczben, ahol megszemlélte a lázongás szo-
moru eredményeit. Ezután beszédet intézett a
községi elöljárósághoz, amelyben kijelentette,
hogy nem hitte volna el azokat a pusztitáso-
kat, amelyekröl saját szemeivel meggyözödött.
Legnagyobb megbotránkozását fejezte ki, mert
a községi elöljáróságok hanyagul végezték dol-
gukat, és szigoruan megfedte öket, mert
— ugymond — ö miattuk kellett a sta-
táriumot kihirdetni. A legutóbbi napok-
ban kiderült, hogy Ó-Sandecz legtehetö-
sebb parasztjai elömozditottak a fosztogatást
A legtöbb gazdag parasztnál nagymennyiségü
rablott holmit találtak, amelyet azok ölcsó
pénzen vettek meg a lázongóktól. Valamennyi
gazdagabb parasztnálházkutatást rendeztek, mert
majd mindegyiket orgazdasággal gyanusitanak.
— Az ó-sandeczi lázongás részletei a nép
hihetetlen kegyetlenségéröl és elvetemültségé-
röl tesznek tanuságot. Valóságos r a b l ó -
h a d j á r a t o t s z e r v e z t e k a l e n -
g y e l p a r a s z t o k a z s i d ó k e l l e n .
A népet nyiltan szólitottak fel a vezetök
rablásra és gyilkolásra. Naponta számos
kocsival viszik a községhazára a gazdag
parasztoktól a sok lopott holmit. — Mint
L e m b e r g b ö l táviratozzák, tegnap és
ma seholsem volt zavargás. A "Gazetta
Lwowska" mai külön kiadásában közzéteszi

azt a miniszteri rendeletet, amely Galiczia 33
politikai kerületében a rendkivüli állapot és a
limanowai és uj-sandeczi kerületekben a sta-
tárium kihirdetésére vonatkozik. A helytartó,
aki ma Limanowában idözik, holnap reggel
visszatér Leinbergbe.

— Balázs Mór emléke. A budapesti városi
villamos vasut személyzetének ma délelött kegye-
letes ünnepe volt. Egy esztendeje, hogy veröczei
B a l á z s Mór, a villamos vasut létesitöje, elhunyt.
Sirja fölött gyászba borult családja mauzoleumot
emelt, amelynek ma volt a felavatása a család, a
villamos városi vasutak igazgatójának és személy-
zetének, valamint a megboldogult barátainak rész-
vételével. A kápolna elött C s á s z á r igazgató
mondott rövid beszédet, amelyben az elhunyt ut-
törö, küzdelmes munkásságát ismertette. Azután
diszes koszorut helyezett el a mauzoleumban Ba-
l á z s Mór sirkövére.

— A király Löcsén. A felsömagyaror-
szági hadgyakorlatokra idejön ö felsége a király.
Ferencz Ferdinand, József és Ferencz Salvator
föherczegek, továbbá Krieghammer közös had-
ügyminiszter, báró Bánffy Dezsö miniszterel-
nök, Fejérváry és Perczel miniszterek. Az el-
szállásolásokról épen ma gondoskodott Görgey
lovas testörkapitány.

— A lokális jelleg. Ma nemcsak a föváros-
ban, de széles ez országban mindenütt a jégverés-
röl beszéltek az emberek. Arról a nagy csapásról,
mely tegnap végignyargalt az országon, pusztulást
hirdetett, nyomort vetett el ös amelyröl hir érkezik
Zölyommegyéböl ugy, mint Vasmegyéböl, Nyitra-
megyéböl ugy mint Háromszékmegyéböl. Találgat-
ták az emberek, mennyivel lesz ismét drágább a
kenyér és elbeszélték egymásnak, mekkora darab
jeget láttak. Régi dolog, hogy az ilyen beszédek
tóditva, nagyitva érkeznek egyik embertöl a
másikig, de most a nagyitás is igazat mon-
dott, mert bizony nem volt ritka a félfontos sulyu
jégdarab. Azok a bizonyos legöregebb emberek,
akik az ilyen események nyilvántartásán fáradoz-
nak, igaz lelkükre állitották, hogy 1876. óta nem
láttak ilyen pusztitó vihart, ilyen jégverést. Mér-
hetetlen a jégverés okozta kár, csak egy vigasztaló
van benne : a jégesö lokális jellegü volt. Nem mi
mondjuk ezt , hanem K r o n i c h Lénárd, az or-
szágos meteorologiai intézet asszisztense, aki égy
esti lapban a következöket irja;

Ugy látszik, a jégesö l o k á l i s jel-
l e g ü volt, amennyiben a magyar királyi meteo-
rologiai intézet n a p o n t a s ü r g ö n y z ö
á l l o m á s a i n e m c s a k h o g y j é g e s ö t
n e m j e l e z n e k , d e m é g z i v a t a r t
s e m .

Igaza van K r o n i c h Lénárd urnak, a jégesö
lokális jellegü volt —19 vármegyében. Csak az eddig
érkezett hirek szerint 19 vármegyében vert el min-
dent a jég és ezek után talán mégis kissé merész
az az állitás, hogy a jégesö lokális jellegü volt.
Ha a magyar királyi meteorologiai intézetnek "na-
ponta sürgönyzö állomásai" se jégesöt, se zivatart
nem jelezlek, ez nem azt bizonyitja, hogy a jég-
esö lokális jellegü volt, hanem azt, hogy rosszul
dolgoznak ezek az állomások. Másutt a meteoro-
logiai intézet megmondja, milyen lesz az idö,
nálunk huszonnégy óra mulva még nem tudja
milyen volt.

— Megrabolta a sógorasszonyát. özvegy
H a l f e r Jánosnét, egy hatvannégy esztendös öreg-
asszonyt, eddig kideritetlen módon tette el láb alól
a sógora, Halfer Jakab, a gubacsi határban levö
téglagyár munkása. Halfer nemrégiben elhivta só-
gorasszonyát sétáim, aki a budai vámnál összeesett és
nyomban meg is halt. Bevitték a törvényszéki or-
vostani intézetbe, ahol fölbonczolták és szivszélhü-
dést konstatáltak az orvosok. A dolog egyelöre ennyi-
ben maradt. Most Halfer Jakabnak egyik ösmeröse be-
állitott a IX. kerületi kapitánysághoz és elmondta,
hogy az öregasszonyt megrabolta a sógora. Az
asszonynak három takarékpénztári könyve volt. Az
egyik 1400, a másik 1200, a harmadik pedig
1110 forintról szólt. Elmondta még a vádló, hogy
öt több izben csábitotta Halfer, hogy csalják ki az
öregasszonyt valami elhagyatott tájékra, ahol kira-
bolhatják, ö azonban nem vette egészen komolyan

a dolgot és nem is szólt róla senkinek. Erre a
vádra a kapitány be akarta idézni Halfert, aki
azonban hir nélkül eltávozott Budapeströl. A ho-
mályos ügyben vizsgálatot inditottak.

— Az anya szerencsétlensége. S z e g e d e n
— mint levelezönk táviratozza — nagy szerencsét-
lenség érte ma B a k a y Nándor kamarai másod-
titkár fiatal feleségét. A fiatal asszony kis gyer-
mekének a kocsiját benzinnel tisztogatta, azután
gyertyát gyujtott, hogy ennek világánál megnézze,
jól tisztitotta-e meg a kocsit. A gyertya lángjától
a benzin meggyuladt és tüzet fogott az asszony
ruhája is. Égö ruhában megrémülve kirohant az
asszony a házból és befutott a legközelebbi boltba,
ahol letépték róla az égö ruhát. A szerencsétlen
asszony olyan sulyos égési sebeket szenvedett,
hogy most élethalál között fekszik. Férjét, ki be-
tegen egy fürdöhelyen van, értesitették a szeren-
csétlenségröl.

— Inger Szolimán elutazott. Néhány héttel
ezelött egy exotikus kis társaság érkezett Buda-
pestre: Inger Szolimán volt hadnagy, akiröl kisé-
rete azt mondotta, hogy a mahdi emirje és a szo-
mali néptörzsek uralkodójelöltje, Lahrnann kapi-
tány, aki az emir szárnysegéde és titkára gyanánt
szerepelt, továbbá még két török sipkás ur és végül
néhány török, arab és szerecsen szolga. Visszavo-
nultan, titokzatosan éltek és csakhamar száz meg
százféle hir keringett a felöl, hogy mit is keres
Inger Szolimán, a szomali alkirály Budapesten.
Beszélték, hogy kalandokra kész katonatiszteket,
katonaviselt embereket keres, szerzödtet a szomali
trón elfoglalására, hogy magyar gyarmat alapitá-
sán fáradozik a meglehetös vad nomád szomali
nép között s pénzforrást keres a magyar kormány-
nál és még sok mást, a többek között azt is, hogy
magyar nagykereskedök lépre vitelén fáradozik.
Azután nem törödtek vele, csak néha-néha tünt fel,
amikor déltájban elegáns magánfogaton végighaj-
tatott az Andrássy-uton, a lánczhidon a kereske-
delmi miniszteriumig s onnan pedig nemsokára
vissza. Néhány nappal azelött hirtelen elutazott
Budapeströl s kisérete is utra kelt. Temesvárott
járt, születése helyén, ma pedig összes kisé-
retével együtt elutazott Trieszt felé, hogy onnan
hajón folytassa utját Afrikába. A napokban utazott el
ugyancsak Trieszt felé H e l l Lajos, a keleti aka-
démia jeles növendéke is, akit a kereskedelmi mi-
niszter nagyobb utazási ösztöndijjal támogatva
S z o m á l i b a küldött esetleges kereskedelmi ösz-
szeköttetések végett (?) Ugy látszik a küldetés kap-
csolatban van Inger Szolimán budapesti szerep-
lésével.

— Az elnök gyilkosa. Bocsányi Mihály tör-
vényszéki irnok, aki az Elemér-utcza 39. számu
házban lakott, régebb idö óta szenvedett üldözési má-
niában. Néhány nap óta igen különösen viselkedett,
de környezete nem tulajdonitott a dolognak nagy
fontosságot. Ma délelött aztán kitört rajta az örült-
ség. Berontott a felesége szobájába és magánkivül
kiáltotta:

— A csendörök keresnek, el akarnak fogni,
mert megöltem az elnököt!

Aztán összetört-zuzott mindent, ami a keze
ügyébe esett. Majd kiment és egy töltött revolver-
rel jött vissza.

— Megöltem az elnököt! Elárultál gazember !
Megölöm a feleségemet! orditotta a szerencsétlen.
Az asszony kiszaladt és összecsöditette a háznépet.
Telefonoztak a mentökért, akik a Lipótmezöre
vitték Lofcsányit.

— A lóvá tett amerikaiak. Egy Mitchell T e r r y
nevü nemzetközi szédelgönek sikerült egy amerikai
köszénbánya-társaságot olyan egyszerü, primitiv
módon becsapni, hogy a kárvallottak bizvást szé-
gyelhetik magukat gyermekes hiszékenységükért.
Terry beállit egy napon New-Yorkban egy óriási
köszénbánya-vállalat igazgatóságához. Elmondta,
hogy ö képviselöje egy franczia-angol-holland szin-
dikátusnak, amely Párisban székel és amely azért
küldte öt New-Yorkba, hogy a társaságról alapos
és kimeritö informácziókat szerezzen. Az igaz-
gatók módot nyujtottak neki minden megkivánt
adat megszerzéséhez, aztán hatezer dollár utikölt-
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séggel ellátva utnak bocsátották Páris felé. Egy
idö mulva ujra beállitott New-Yorkban Terry. El-
beszélte, hogy a szindikátus roppantul el van ra-
gadtatva a társaságtól és hajlandó egy millió
dollár értékü részvényt megvásárolni; kérte az
igazgatóságot, hogy küldjön vele egy megbi-
zottat Párisba az ügy lebonyolitására. A társaság
adott melléje valakit, akivel Terry visszautazott
Párisba. Odaérkezve egy sereg igen elökelöen öl-
tözött urat mutatott be az amerikainak, akikre azt
mondta, hogy a szindikátus tagjai. Tölük megtudta
azt is, hogy az elnök nehány nappal elöbb utazott
New-Yorkba, söt azt is megmondták, hogy hova
szállott. Az amerikai ekkor nehány ezer dollárt
adott Terrynek fáradozásáért és hazautazott. New-
Yorkba érkezvén, megtudta, hogy a szindikátus igaz-
gatója tulajdonképen Terry, csakhogy a szindiká-
tus csalásokkal foglalkozik, nem banküzletekkel.
Szörnyen boszankodott, hogy igy rászedette magát
és nyomban visszautazott Párisba, hogy Terryt el-
fogassa, ami könnyü szerrel sikerült is. A csaló
lakásán megtartott házkutatásnál rájöttek, hogy a
nemrégiben Párisban elkövetett nagy ékszerlopás is
az ö lelkét nyomja.

— Járvány a kaszárnyában. Párisból irják:
A t a r a s c o n i 11-ik számu dragonyosezred alig
érkezett a hadgyakorlatokról vissza, mikor a le-
génység körében a vérhas kiütött. Hatszáz ember
közül most hatvan fekszik sulyos betegen a kór-
házakban, többet a kaszárnyában ápolnak. A jár-
vány oka a rossz ivóviz és a romlott huskonzervek,
amelyek már a mult héten is — mint akkoriban
megirtuk — a toursi ezrednél nagyszámu mérge-
zést idéztek elö.

— Egy szövögyár bukása. Reiehenberg-
böl táviratozzák, hogy M a u t h n e r é s
Österreicher czég gyapotfonó- és me-
chanikai szövögyára fizetésképtelen lett. Az
aktivák 1.350,000 forintra, a passivák 1.500,000
forintra rugnak. A gyár 800 munkásnak adott
tenyeret.

— Dráma a mézeshetekben. Mike-Pércsen,
mint debreczeni levelezönk irja, nagy részvétet kel-
tett egy alig 18 éves ifju menyecske balsorsa. A
szép Gáli Julist hat hét elött vezette oltárhoz egy
odavaló gazdalegény, aki az öszszel szabadult a
katonaságtól. Hat hétig ugy éltek, mint a galamb-
pár. Tegnap reggel mi történt köztük, nem tudja
senki, de beszélik, hogy a fiatal asszony kéztör-
delve járkált az udvaron és azt mondta: vége,
örökre vége már az ö boldogságának. Ura távol-
létében mérget ivott és most élet-halál között lebeg.
az ellenszer nem igen használ.

— A verebek Észak-Amerikában. Észak-Ame-
rikában egyre tanulmányozzák a verebek kiirtá-
sára alkalmas módozatokat. Amint Ausztráliá-
ban a házinyulak, ugy Észak-Amerikában a vere-
bek európai származásuak. Egy tudós azt mondja,
hogy Észak-Amerika a verebeket revancheképen
kapta Európától a strichninért és a filloxeráért.
Hihetetlenül hangzik! E fürge, szivós életü ma-
dárka a filloxerával egyenrangu csapássá vált volna ?
Pedig a vidéki hivatalok ezt jelentik a washing-
toni földmivelési miniszteriumnak. 1850-ben New-
yorkban szabadon bocsátottak nyolcz pár verebet
hogy elszaporodva, megélénkitsék a parkokat;
akkor bizonyára nem gondoltak arra, hogy
a szabad madárkák még elemi csapássá
fognak válni. Az éghajlat annyira kedvezett ne-
kik, hogy elszaporodásuk oly rohamosan állt
be, minöröl az európaiaknak még fogalmuk sincs.
Évente hatszor költenek ki 4—6 tojást és igy, föl-
téve, hogy minden verébpár évente 21 tojást költ
ki, ugy a verebek 10 év alatt 275.716,983,698 da-
rabra szaporodtak. Valóságos csapást okoznak,
megsemmisitik a veteményeket, kerteket és szölö-
ket, pusztitják a kevésbbé szaporodó képességü, de
hasznos madarakat. A veréb-invázió ellen az ame-
rikaiak hathatósan védekeznek, a verebek által el-
lepett vidékek a térképeken nyilvántartatnak és
ugy mint nálunk a filloxeráshelyek, a térképeken
feketével jelölték. Minden faluban külön veréb-
fészekirtó van. Az pedig, aki legtöbb veréb elpusz-
titását tudja kimutatni, jutalmat kap.

— Agyonlött házaló. Véres, halálos baleset
szinhelye volt tegnap Dunavecsén P o s z t o c z k i
ügyvéd háza. Az ügyvédhez beállitott egy revolve-
reket árustitó házaló. Az ügyvéd sorra nézegette a
fegyverdarabokat és azzal a kijelentéssel, hogy
egyik sem olyan jó, mint amilyen az övé, a falról
leakasztotta a saját revolverét s a házalónak mu-
togatni kezdte. A következö pillanatban a revolver
elsült és a házaló véresen összerogyott. A golyó az
arcz baloldalán furódott be, a jobboldali a r c z -
c s o n t n á l l e s i k l o t t és a g é g é n k e r e s z -
t ü l a h a s ü r e g b e h a t o l t . A sebesültet
azonnal orvosi gondozás alá vették és Budapestre
szállitották. Az ügyvéd esete nagy feltünést keltett
ez egész környéken, mert széles körben ismert, nép-
szerü ember. Posztoczki, aki a járásbiróságnál önként
jelentkezett, ugy adja elö az esetet, hogy amidön
a revolvert leakasztotta, azt hitte, hogy a forgója
el van zárva és ezért fölöslegesnek tartotta erröl
különösen meggyözödni.

— Öngyilkosság véletlenségböl. T o p o l y a i
levelezönk jelenti: Szeghegyen J ó z s a Imre tiz-
éves diákgyereket a maga nemében páratlan bal-
eset fosztotta meg életéböl. A fiu ugyanis az istál-
lóban hintát akart magának csinálni; lóczára állott
fel és egy kötelet, melynek végén hurok volt, do-
bott át a gerendán. A fiu a hinta elkészitésén való
buzgólkodása közben nem vette észre, hogy a hu-
rok a nyakába esett és mikor a kötözéssel elké-
szülve leugrott a lóczáról, a hurok összehuzódott
a nyakán és a szerencsétlen fiu függve maradt,
ugy, hogy már hangot sem adhatott. Mire észre-
vették a hozzátartozói, a kis diák már halott volt.

— Villámtól agyonsujtott emberek. Halassi
István és Gulyás Márton uborkát akartak behozni
Szent-Lörinczröl a vásárcsarnokba. A Cséry-féle
telepnél villámcsapás érte öket és nyomban meg-

haltak. Reggel akadták rá a megszene-
sedett hullákra.

— Talált tárgyak. E hónap 17-én a holló-ut-
czában egy G. K. 2318—90. jelzésü, 90 kilogramm
sulyu, eddig ismeretlen folyadékkal telt hordót ta-
láltak. — Van a fökapitányságnál egy brilliantokkal
kirakott nöi melltü is, amelyet egy napszámos
embertöl vettek el, mert az utczán árulgatta és
nem tudta megmondani, hol szerezte. A két talált
holmit tulajdonosaik átvehetik a fökapitányság
II. emelet 31. szám alatti szobájában.

Napirend.
N a p t á r : Csütörtök, junius 30. Római katho-

likus: Pál ap.elm. —Protestáns: Pál emlék. —Görög-
orosz : (junius 18.) Leoncz vt. — Zsidó : Tham. 10. —
Nap kél 3 óra 51 percz, nyugszik 7 óra 44 percz. —
Hold kél 4 óra 19 percz délután, nyugszik éjjel 12 óra
10 percz.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.
Az igazságügyminiszter fogad déli 12 ó.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 ó.
A belügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros közgyülése d. u. 4 ó. az uj városházán.
Iparmüvészeti muzeum nyitva d. e. 9—l-ig.
Az országos levéltár oklevél-kiállitása a le-

véltár diplomatikai termében, nyitva 11—1-ig.
Nemzeti muzeum természetrajzi tára nyitva d. e.

9--1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett

Jégesö, vihar, villám.
Rettenetes volt a tegnapi rémes éjszaka.

Pedig akkor csak azt tudtuk, ami itt történt,
amit láttunk. A szennyes áradattal elboritott
pinczelakások, a nyomorult vaczkaikból kiüzött
szegény emberek, akik a hideg éjszakát a sza-
bad ég alatt töltötték, a lombjaiktól megfosz-
tott fák, a tengersok betörött ablak elég szo-
moru képet mutatott, de mi ez mind ah-
hoz az országos csapáshoz képest, amely
egy éjszaka alatt tönkretette tizenkilencz vár-
megyének, tehát az ország egynegyedrészének
az egész évi keserves munkáját s kivette a
sok-sok ezer szegény embernek a szájából a
mindennapi kenyeret. Micsoda elenyészö kis
baj a vizzel megtelt pinczelakas ahhoz képest,
hogy az ország egy negyedrészének éléstára
rövid néhány óra alatt kiürült.

A mult évben is nagy volt már a nyomo-
ruság az országnak nagyon sok vidékén, az
idén még nagyobb lesz a szükség, mert sok
milliót rabolt el a mult éjszaka, oly milliókat,
amelyeket nem térit meg senki.

Ma már meglehetösen tisztán áll az or-
szágos csapásnak a képe.

A vihar tizenkilencz vármegye termését
tette tönkre, ugy, hogy átlag ötven százaléka
pusztult el a termésnek.

Ez a statisztika kétségbeejtö s nagy nem-
zeti eröre és összetartásra lesz szükség, hogy
az ország ezt a katasztrófát kiheverhesse.

A mai nap érkezett tudósitásaink a kö-
vetkezöket jelentik :

A fövárosban.
Lapunk mai számában részletesen megirtuk

azokat a pusztitásokat, amelyeket a felhöszakadás
Budapesten okozott. Ezeknek pótlásául még a kö-
vetkezöket jelenthetjük:

A borzasztó zápor hihetetlen gyorsasággal
árasztotta el a föváros mélyebben fekvö részeit.
Az Erzsébet-, József- és Ferenczváros külsö részei-
nek egyes utczáiban az összes pinczék megteltek.

A tüzoltó örségek egész éjjel talpon voltak
s a föváros különbözö részein 30 szivattyuval mü-
ködtek. Sok helyen csak gyors közbelépésük aka-
dályozta meg a katasztrófát. Néhol még ma dél-
elött is volt dolguk, a józsefvárosi uj elöljárósági
palota és az erzsébetvárosi plébánia-épület el-
öntött pinczéjéböl is ekkor szivattyuzták ki
a vizet.

A legérzékenyebb csapás érte a szegény
pinczelakó munkásnépet. Az Amazon-utcza 6—8.
szám alatt és a Bem-utczában elöntött pinczék
lakóit ma délelött a barakokba költöztették. Az
éjjel azonban nagy részök a szabad ég alatt hált.

A vidéken.

A viharnak a vidéken való megdöbbentö
pusztitásairól a következö távirataink számol-
nak be :

Ó-Becse, junius 29.
Földvár község határában borzasztó égi há-

boru pusztitott tegnap. A villám több helyen le-
csapott és Martonocski Daniczát, földvári jómódu
gazdaasszonyt, ki az ekét huzó lovakat vezette,
lesujtotta. Az asszony aléltan összeesett és bár a
megbokrosodott lovak jódarabon vonszolták és teste
a villámcsapástól egészen megkékült, nemsokára
magához tért. A szerencsétlen asszony borzasztó
föfájásról panaszkodik. Nyugodni nem tud; valami
folytonos járkálásra kényszeriti öt, söt még éjjel is
az udvarán jár-kel.

Tolcsva, junius 29.
A mult éjjel két izben óriási jégesö volt.

Diónagyságu jegek estek, amelyek tönkre tették a
lábon álló gabonát. Nagy a kár a szölökben is.

Korpona, junius 29.
A tegnapi óriási felhöszakadás oly erö-

vel dühöngött, hogy az épülö vasuti töltésröl a
kocsikat, az embereket lesodorta. Az esö nagy ká-
rokat okozott a gabonákban.

Udvard, junius 29.
Tegnap, 28-én este 7 órától 8-ig, mintha tel-

jes boszuját ránk öntötte volna az ég, ugy hullott
termésünkre a diónagyságu jég. Udvard község ha-
tára — 11.000 k a t a s z t r á l i s h o l d —
kevés kivétellel l e v a n t a r o l v a . Az árpa-
szemek mind kihullottak, a buza agyon van csé-
pelve, zab, rozs nem adja meg a vetömagot, a
kukoricza levélzet össze van tépve teljesen. Siralom
nézni! Szölötermés ez évben nem lesz. Ez ép most;
van virágzásban, igy hát nem is lehetett biztosi-
tani. A kár kiszámithatatlan. Emellett iszonyu vi-
har dühöngött, mely fákat tépett ki, ablakokat, söt
a házak falait, tetejét megrongálta; Amikor hatá-
runk fölött elzugott a förgetes felhö, Érsekujvár
felé, ismét átnyargalt jégözönével fölöttünk, átvá-
gott Koltha, Szemere, Jászfalu, Cseka, Perbete, Für,
Kürth, Köbölkut és Szölgyén községekre s ott is
elpusztitott mindent. Valami csekélység a biztosi-
tás révén megtérül ugyan, de ez a szükséglethez
képest semmi 5000 lélek érzi meg csak Udvardon
ezt a csapást
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Györ, junius 29.

A jég az ö s s z e s v e t é s e k e t el-
p u s z t i t o t t a . A tojásnagyságu jég beverte az
ablakokat. Györ határán nem lesz aratás, mert
minden tönkre van téve. A kerti vetemények, a
tengeri, a burgonya, a szölö és a gyümölcs szintén
Csaknem t e l j e s e n m e g s e m m i s ü l t

Székesfejérvér, junius 29.
A város határán a jégvihar óriási pusztitá-

sokat okozott A környékröl valóságos rémhirek ér-
keznek. Csoór, Iszka-Szent-György, Keresztes, Ma-
gyar-Almás. Zámoly határában borzasztó vihar ki-
séretében d i ó - és t o j á s n a g y s á g u j é g
e s e t t , mely a termést teljesen tönkre tette. Az
Iszka-Szent-Györgyhöz tartozó Atya-puszta határá-
ban olyan nagy jég esett, hogy a mezei munkáso-
kat véresre verte.

Herend, junius 29.
A tojásnagyságu jég megmérhetetlen puszti-

tásokat vitt végbe.
Szent-Gát, junius 29.

A jég a határ összes termését tönkre tette.

Pettend, junius 29.

A határban négyszáznál több fát pusztitott
el a vihar, a tizenöt-husz dekás jégdarabok pedig
az egész termést, a gabonát, a kukoriczát, a hü-
velyes veteményeket, a gyümölcsfákat és kerteket
tönkre tették.

Liptó-Szent-Miklós, junius 29.
Tegnap este hét órakor tört ki az égiháboru.

Borzasztó mennydörgés, villámlás és jégesö dühön-
gött és nagy kárt tett mindenben.

Sümeg, junius 29.
Tegnap délután óriási jégesö volt Délnyu-

gatról sötét felhök tornyosultak, melyek a látóha-
tárt egészen elboitották. Hatalmas villámlás, dör-
gés közt megeredt a jégesö. Eleinte mintegy ne-
gyedóráig egy csepp esö nélkül, tisztán szárazon
esett a jég, utána óriási felhöszakadás, s majd
ökölnyi nagyságu jég olyan nagy mennyiségben
esett, hogy lapátolni lehetett. A gabona, szölö, bur-
gonya, minden teljesen tönkre van téve, ugy, hogy
aratásra gazdáink nem is gondolhatnak. A pár
órával elöbb még gyönyörü termést igérö gabona,
szölö s kapásnövény mind elpusztult. A kár
kiszámithatatlan.

Ungvár, junius 29.
Ungvár egész területén és a környéken is

rettenetes égiháboru pusztitott. A jégesö mindent
tönkre vert.

Sátoralja-Ujhely, junius 29.
A Bodrogköz több községében mult éjjel

iszonyu vihar dühöngött. A diónagyságu jég el-
pusztitotta Vajdácska, Luka és Paczin községek ter-
mését.

Ujabb vihar.

Nagyvárad, junius 29.

Ma este ó r i á s i v i h a r vonult át
Nagyváradon és vidékén. Tiz óra felé
az egész menyboltot vakitó villamosság
boritotta, mintha napfényt árasztott volna.
Csakhamar óriási vihar tört ki, mely por-
fellegbe boritotta az egész várost, ház-
fedeleket bontott le, fákat csavart ki és hosszu
keritéseket döntött le. Mintegy 10 perczig sürü
jég hullott, sok kárt okozva a szöllökben, a
Vetésekben és a kertekben. A nagyváradi
közuti vasut a László-fürdöböl este 10 óra-
kor elindult és számos kirándulót vivö sze-
mélyvonata a külvárosban összeütközött
n é g y t e h e r k o c s i v a l , melyeket a
vihar a közlekedö pályára hajtott s amelyekbe
a lassan haladó vonat mozdonya beleütközött.
A mozdony után levö személykocsinak mindét
ütközöje kettétört s az utasok egymásba üt-
köztek. A mozdonyvezetö lélekjelenlétével nagy
szerencsétlenségtöl mentette meg az utasokat.
A vihar 12 óra felé elcsendesedett.

Esztergom, junius 29.
A megye dunántuli részében nagy jégverés

volt. Kuzal, Farnad és Kéty községekben a diónagy-
ságu jég a határt elverte. A jég a primacziális
birtokokon is óriási pusztitást vitt végbe.

ORSZÁGOS HIRLAP
Löcse, junius 29.

Emberemlékezet óta nem volt oly
iszonyu jégverés vidékünkön, mint ma. Min-
den vetés megsemmisült. A közel Vecsa köz-
ség nagy része leégett. A villám gyujtotta föl.

A földmivelésügyi minisztérium jelentése.

A földmivelésügyi miniszter a gazdasági
tudósitók jelentése alapján a következö jelen-
tést adta k i :

A junius 27. és 28-iki viharok különösen az
ország nyugati és északnyugati részét érték, az ál-
taluk okozott kár több helyen igen jelentékeny.

Z ó l y o m v á r m e g y e zólyomi járásában
igen erös, mintegy diónagyságu jégesö és zápor
esett, nagy kárt okozva a gabonanemüek, kerti ve-
temények és gyümölcsösökben.

L i p t ó v á r m e g y é b e n mintegy tizenöt
községet ért a jégverés s termésüket részben meg-
semmisitette.

N y i t r a v á r m e g y e n y i t r a i járá-
sában is nagy károkat okozott a jég.

B a r s v á r m e g y e lévai és aranyos-
maróthi járásában is volt jégesö, a szemek néhol
galambtojásnagyságuak voltak. A kár tetemes.

E s z t e r g o m v á r m e g y e több közsé-
gében erös jégverés volt.

G y ö r v á r m e g y e sokoróaljai járásának
különbözö helyein a vihar és jégokozta kár 5—100
perczent közt váltakozik.

S o p r o n v á r m e g y e nagyobb részét
szintén elverte a jég, mely néhol tyuktojásnagy-
ságu is volt, egyes községek termését a Gazdasági
Egyesület jelentése szerint teljesen tönkre tette.

V a s v á r m e g y é b e n Szombathely kör-
nyékében volt a legerösebb jégverés, ahol a jég-
darabok néhol, mint a Gazdasági Egyesület távira-
tozza, ludtojásnagyságuak voltak, de más helye-
ken is volt jégesö. A kár jelentékeny.

V e s z p r é m városban és környékén az erös
jégverés szintén sok kárt tett

F e j é r v á r m e g y e nagy részében igen
nagy jégvihar pusztitott s a vetemények egy részét
teljesen tönkre tette. A kár néhol 75 százalék és
azon fölül van. Iszka-Szt.-György, Keresztes, Pátka,
és Lovasberény községet határait ugyszolván telje-
sen megsemmisitette a vihar s az idei termés tönk-
retételén kivül a fákban, erdökben, gyümölcsösökben
és szölökben is évekre kiható károkat okozott.

P e s t v á r m e g y é b e n Gödöllö környé-
kén és a dabasi járásban több gazdaságot elvert
a jég; Buda környékén a szölö és gyümölcs
9/10-ed részét tette tönkre és a kalászosokban is
nagy kárt okozott, Monor, Péteri, Gomba, Puszta-
Zsiger, Mende, Ecser és Maglód határában is volt
jég, mely mintegy 15—20 százalék kárt okozott
ugy a szölökben, mint a szántóföldeken.

H e v e s v á r m e g y e egri járásában, több
község határában 40—60 százalék kárt tett a jég-
verés, Kassa körül jégvihar és záporesö károsi-
totta a növényzetet.

S o m o g y v á r m e g y e igali járásában
helyenkint 25 százalék a jégokozta kár, a lengyel-
tóti járásban pedig a termésnek csak egy kis része
maradt épen.

H á r o m s z é k v á r m e g y e orbai járá-
sában is számottevö kárt okozott a jég és vihar ;
hasonlóképen

G ö m ó r v á r m e g y e tornallyai járásá-
ban is az összes termények nagy kárt szenvedtek.

P o z s o n y v á r m e g y e malaczkai járá-
sából helyenkint mintegy 15 százaléknyi károso-
dást jelentenek.

K o m á r om körül és a csallóközi járásban
is nagy a jégokozta kár; a város környékén jelen-
téktelenebb, az emlitett járásban azonban igen nagy,
50 százalékot is meghaladó.

L i p t ó v á r m e g y é b ö l szinte pusztitó
jégesöt jelentenek.

Z e m p l é n v á r m e g y e szerencsi járá-
sában sok helyütt szintén jégesö pusztitott. E je-
lentésekkel szemben Pápáról, Nagy-Károlyból, Deb-
reczenböl, Sátoralja-Ujhelyröl, Egerböl, Szegedröl
és Temes-Kubinból vett hiteles hirek szerint az
aratás e helyeken és környékükön rendben folyik
s eddig zavaró körülmények nem merültek fel.

Csütörtök, junius 30.

A meteorologiai intézet jelentése.
Az országos meteorologiai intézettöl a követ-

kezö értesitést kaptuk:
A tegnap és tegnapelött hazánk igen

nagy részére vészthozó volt. Nagyszámu ziva-
tarok hiusitották meg a gazdák reménységét,
hol nagyobb felhöszakadással határos záporok-
kal, hol az ezekkel párosult jégesövel és viha-
rokkal. 27-én a Közép-Magyarország délnyugati
részétöl északkeleti irányban huzódó vonal
mentén fekvö megyék szenvedtek nagy káro-
kat és ezek között különösen a dunántuli me-
gyék, Fehér, Zala, Vas, Veszprém, Györ,
Komárom, Sopron és Moson vármegyék igen
sok helyén nagy jég volt, Nyitra, Bars, Hont,
Nógrád, Heves szintén sokat szenvedtek,
Zemplén és Sáros vármegye gazdáira is szo-
moru napok voltak ezek. Pest vármegyének
északi része szintén a károsult vidékek közé
tartozik. Eddigi értesüléseinkböl itélve a csa-
pástól mentek maradtak a Nagy-Alföld közép
és déli része, a keleti és délkeleti megyék.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Kean. Ki ne ismerné a szinészet történeté-

böl, de még inkább a Dumas szinmüvéböl Edmond
Keant ? Állitólag Norfolk herczeg gyermeke volt és
miután anyjától megszökött, hajóslegény Madeirá-
ban. A kicsiny és pupos emberböl Angolország
elsö Shakespeare-alakitója lett. Nálánál nagyobb
Shylockja, Jagoja, Otelloja nem volt ekkoriban szin-
padnak. M o l l o y azután két kötetben meg-
irta élet- és jellemrajzát, D u m a s pedig egy ha-
tásos szinmüvet irt róla, amelynek czimszerepét
láttuk Rossitól, Salvinitól és más jelesektöl. Nevét a
késö nemzedékek számára épen ez a darab örzi
meg. Most, mikor Londonban eladják egy csomó
hátrahagyott levelét, fölelevenedik az emléke. E
levelekböl egy érdekes dolog tünik ki. Az
ugyanis, hogy már több, mint félszázaddal ez-
elött voltak szinmüvészek, akik fényes tisz-
teletdijakat kaptak. Kean már akkoriban, amikor a
wycki szinházban megkezdte pályáját, hetenkint 75
frankot kapott. Két év mulva 600 frank havi fize-
tése volt. Majd 1826-ban Amerikában 60.000 fran-
kot keresett egy esztendöben, dicsöségének tetö-
pontján — Dublinban és Edinburgban — pedig
esténkint 1250 frankkal jutalmazták Tévedés tehát
azt hinni, hogy a szinészek nagy fizetése csak leg-
ujabb keletü.

* Sarah Bernhardt Berlinben. Ismételten fel-
merült az a terv, hogy Sarah Bernhardt elmegy
vendégszerepelni a porosz fövárosba. Ez a terv
azonban mindannyiszor füstbe ment. Most ujra szó
van arról, hogy a franczia müvésznö néhány estén
át föl fog lépni a berlini királyi szinházban.

* Selyem Ágnes. Szalóky Elek a Vigszinház-
ban mutatkozott be a fövárosi közönségnek "Tél
apó" czimü poétikus apróságával. Ma a krisztina-
városi szinkörben adták elö "Selyem Ágnes" czimü
v e r s e s népszinmüvét és mindjárt megmondhat-
juk, hogy igazi sikerrel. Selyem Ágnes Czobor
Imrét szerette, amikor ezt besorozták katonának.
Évek mulva a halálhire jött meg helyette, Selyem
Ágnes pedig lassanként megvigasztalódott és Da-
rázs Miskának lett a menyasszonya. Két héttel a
lakodalom elött megjelen — a közönségnek
nem egész váratlanul — Czobor Imre. Látja,
hogy a volt kedvese másnak a menyasszonya
és hamarosan beleszeret a hugába, Selyem Lidibe.
De Ágnes még mindig öt szereti és az esküvö nap-
ján széttépi a menyasszonyi koszorut, a mire a
boldogtalan Darázs Miska megörül. Másnap Imre
megkéri a Lidi kezét s mialatt a jegyespár zene-
szóval vigan mulatoz, Ágnes örült völegényével be-
leugrik a háborgó Balatonba. Látszik e meséböl,
hogy a találékonyság nem ereje a szerzönek. De a
régi és egyszerü mese keretében is Szalóky elég
jelentékeny hatást lud elérni. Ügyesen csoportositja
a jeleneteit, igy különösen a második és harmadik
felvonásban a leánykérés, Ágnes és Lidi párbeszéde
és a végjelenet valóban szépek. A népélet alapos
ismerete, csinos költöi képek, a drámai jellegü
párbeszéd és föleg az igaz magyaros nyelvezet jel-
lemzik elönyösen Szalókyt. Az est sikerét fokozta
a jó elöadás is, bár a szereplök egyrésze tulsá-
gosan deklamált. A czimszerepet Hadrik Anna drá-
mai kifejezéssel adta, különösen a harmadik fel-
vonásban ért el nagy hatást. Kedves volt Ámon
Margit Lidi szerepében, a férfiak közül pedig Thury
Elemér és Dezséry váltak ki. A nagyszámu közön-
ség a szerzöt és a szereplöket minden felvonás
után többször hivta a lámpák elé.
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SPORT.
-f- Doriá-t megvásárolták. A "D. Sp.* érte-

sülése szerint Péchy Andor Doriá-t eladta egy né-
met sportsman-nak. Doriá-nak Németországban
nincsenek kötelezettségei, ellenben a Szent-István
dij legreálisabb favoritja.

4- A Princess o* Wales Stakes. Holnap fut-
ják Newmarketben a 240.000 koronával dotált Prin-
cess of Wales Stakes-t, melynek 1G00 méteres táv-
]án legalább 14 jeles t2Üvér fog mérközni. Való-
szinüleg Lord Rosebery 4 éves pejménje, Veiasquez,
lesz a gyöztes.

-f- Tatai lóversenyek. Tatán jövö vasárnap
lesznek versenyek. Az egy napos meeting futamaira
a teherközlés is megjelent. A hanüxcapekböl itélve,
minden futamban nagy mezöny fog a starthoz
állani.

Sarajevoi lóversenyek.
Ma volt a Sarajevoi meeting második ea

utolsó napja. A nap föfutamát, a 12.000 koronás
Ilidzsei dijat Mr Silton Priinulá-ja nyerte könnyen
Dainti ellen. A többi sikversenyekben kivétel nél-
kül a Springer-istálló kiküldöttje gyözött. Érdekes
volt a vigaszverseny, meiyben Gaspilleur Gilchrist-el
a nyeregben erös küzdelem után nyakhoszszal
gyöaött az Adams által lovagolt Brigand ellen.

A részletes eredmény a következö ;

I. Weiter-Handicap. Dij 3000 korona. Távol-
ság 1200 méter.
1. O r c h e f, lovagolta Gilehrist.
2. N e b á n c s , lovagolta Wilton.
3. A r k á d i a , lovagolta Major.

Futott még: Törökbecse, lovagolta Marsh.
Birói itélet • Igen könnyen másfél hoszszal, elsö,;

öt hoszszal harmadik.
Totalisateur : 5 : 7.

II. Bosna-dij. Dij 3000 korona. Távolság
1800 méter. . *
1. G a l l i t r a c lovagolta Gilchrist. .. .
2. W i e n e r w a l d lovagolta Adams'.
3. F o d r á s z lovagolta-'MarshI • '.̂ ••:- - .. i ---:

Birói itélet: Küzdelem után fejhoszszal elsö, tiz:
hoszszal harmadik...

Totalisateur..^.: 15-

III. Ilidzsei dij. Dij 12000 korona. Távolság.
1600 méter, . ,
1. P r i m u l a lovagolta Adams. - .
2. D a i n t y lovagolta Wilton.
3. I l i s lovagolta Marsh. " ' •• -

Futottak még: Morny lovagolta Cleminson, Can-
dide lovagolta Gilchrist, Morgó lovagolta Peasnel,
Etuska lovagolta Szöbölötti.

Birói itélet: Könnyen fél hoszszal elsö, 5 hosz-
szal harmadik. Totalisateur: 5 :10.

IV. Vigaszverseny. Dij 3000 korona. Távol-
ság 2400 méter.
1. G a s p i l l e u r lovagolta Gilchrist.
2. B r i g a n d lovagolta Adams.
3. A b g a r lovagolta Major.

Futottak még: Elmas lovagolta Bernát. Nebánts
lovagolta Marsh.

Birói itélet: Küzdelem után nyakhoszszal elsö,
ötnegyed hoszszal harmadik.

Totalisateur : 5 : 15. " . . ~

V. Akadályverseny. Dij 4000 korona. Távolság
4800 méter.
1. E g l a m o u r , lovagolta Salter.
2. M a d e l a i n e , lovagolta gr. Kinsky.
3. F o p 11 n g, lovagolta Buckenham.

Futott még : C s eko, amely elbukott
Birói itélet: Két hoszszal elsö, rossz harmadik.
Totalisateur: 5 : 7 .

NYILT-TÉR:

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó,
MK* Czim a kiadóhivatalban: *^Q

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Páris, junius 29. Nyers czukor (88 fok) készáru
29.—29.25 frank, fehérczukor jun.-ra 30.25 frk,
juliusra 30.37 frank, julius-aug.-ra 30.50 frank, okt.-
tól 4 hóra 30.75 frank. Finomitott készáru 102.50—
103 frank.

New-York, junius 29. (C. T. B.)
junius 29. junius 28.

centi cents
Buza juliusra 80 t IVk

, szeptemberre VÓHK Ti1/*
" deezembeiTe 73V* 7I-3/*

Tengeri juliusra 'óllk 35Va
Chicago, junius 29. (C. T. B.)

junius 29. junius 28.
cents cents

Buza szeptemberre 68á/s 66s/s
Tengeri szeptemberre 327/s 32
Butiapastl értéktözsde. Budapest, junius Si9.

A mai ünnepi magánforgalomban az irányzat ala-
csonyabb külföldi jegyzésekre mérsékelt forgalom
mellett gyenge maradt. Kötteteti : Osztrák ljitelr.
Hn»20—35b 75, Magyar hitelrészvény 395.25—
394.20. Államvasut 361.50—3öO.8O, Osztrák hitelt. ;•
zárul 358.80 forinton.

Budapesti Önsegélyzö Népbank. E szövetke-
zetnek katasztrófája, amely sok szegény embert fog
bajba hozni, gyorsan közeledik végéhez. Ma dél-
elött rendkivüli közgyülést tartottak, amelyen az
uj igazgatóság öszintén feltárta az intézet helyze-
tét és kérte, hogy egy legközelebbi közgyülésen
mondják ki a felszámolást. Ezt azonban a tagok
igen hevesen visszautasitották, söt bizalmatlansá-
got akartak a mostani igazgatóságnak szavazni,
a mire azonban mégsem került a sor. Az igazga-
tóság: jelentésének felolvasása után U h 1 y a r i k
Béla elnök leköszönt, röviden indokolva ezt. Végre
abban állapodtak meg, hogy legközelebb rendkivüli*
közgyülést hivnak egybe, melyen az intézet jövöje
fölött hoznak határozatot ... , .

- Nagykároly-somkuti helyi érdekü vasut . rész-
vönytársaság. E társaság ma tartotta a közgyülését.
Az évi jelentés szerint az elmult év áruforgalmá-
ban visszaesés állott be, ami a bevételekben Jelen-
tékeny csökkenést okozott: Javasolja az igazgató-
ság, .hogy a mult évi nyereségáthozatallal együtt*
mutatkozó 273.379 korona üzleti és egyéb bevéte-
lekböl az alapszabályszerü levonások után, fordit-
sanak az 4897.- évre' kisorsolt 35 darab elsöbbségi
részvény névértékben vaió beváltására (200 koro-
nával) 7000 koronát, a forgalomban levö 3.386.000
korona névértékü elsöbbségi részvények 19 száza-
lékos osztalékára pedig 71.334 koronát s a fön-
maradó összegei vigyék át uj számlára. A közgyü-
lés a jelentést tudomásul vette, * a fölmentvényt
megadta.

Csödnyitások. Stern Hermann ellen a györi
királyi törvényszék részéröl. Csödbiztos Proszt Já-
nos törvényszéki biró; tömeggondnok dr. Mayer
Lajos ügyvéd; bejelentési határidö 1898. julius
30."; felszámolási határidö 1898. augusztus 29, —
Berger Miksa ellen a rimaszombati királyi törvény-
szék részéröl. Csödbiztos dr. Kovách Géza tör-
vényszéki biró; tömeggondnok dr. Wieszt Károly
ügyvéd; bejelentési határidö 1898. augusztus 16 ;
felszámolási határidö 1898. augusztus, 23. ,

Kassa-somodi köszénbénya-rószvenytarsaság.
£ társaság ma tartotta évi rendes közgyülését
dr. O r s z á g h . Sándor elnöklése alatt. A közgyü-
lés a jelentést, amelyet eléje terjesztettek, elfogadta
és a felmentvényéket megadta. A 30 forinttal be-
fizetett részvényjegyek után 1 forint 50 / krajczár
kamatbiztosilást fizetnek ki az alapitók. Á közgyü-
lés napirendjén a bányák bérbeadása,, esetleges
eladása is ki volt tüzve. De hogy e tekintetbén
mit határoztak, arról nem tesz emlitést a könyo-
matos tudósitó. Ellenben tény az, hogy-a társaság.,
amelyet néhány év elött a S a l g ó t a r j á n i
k ö s z é n b á n y a - r ö s z v é n y t á . r s a s á g
alapitott, egész befizetett részvénytökéjét elvesztette,
amennyiben 490.000 forintot meghaladó összeget
költött eddig feltárásokra, de sikertelenül, mert még
nem produkáltak olyan köszenet, amelyet eladni
lenetett volna. Annakidején a salgótarjáni köszén-
bánya-társaság 250.000 forintért adta el az uj tár-
saságnak a somodi köszénjogokat és mindjárt a
társaság megalakulása után a salgótarjáni faiseurjei
igen magas felpénzzel sózták a közönségnek a
nyakába az -uj részvényeket, amelyeket patronátusa
alatt bocsátott ki. Ma a részvények jóval a név-
értéken alul állanak és óriási a veszteség, amelyet
a közönség e részvényeken szenvedett

Budapesti gabonaforgalom:
189S. junius 28.

érkezett elszállittatott
m e t e r m á z s a

buzából . . 1534 —
rozsból . . — 200
árpából. . — —
zabból . . 110
tengeriböl . — 7410

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Boreszlö, junius 29. Buza-helyben 20.50 márka

( = 12.00 frl) sái ea. Buza holybou 20.40 márka
( = 12.— frt). Rozs helyben lo.SO márka ( = 9.29
frl). Zab helyben 1Ü.-3Ü márka (= 9.70 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (— 7.00 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámilási árfolyam 10U márka = 58.80 frt.

. Hamburg, junius 29. Buza holsteini 190—205
márka ( = 11.17—12.06 irt). Eozs meklenburgi
145—155 m. (=8.53—9.11 frt.) Rozs orosz 93—
94 márka (='5.46—5.52 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt,

Páris, junius 29. (ilhrgnyitás,) Buza folyó hóra
25.25 frank 0= 12.04 frt). Buza juliusra ' 24.25
frank (=11.57 frt). Buza julius-aug.-ra 23.75 frank
( = 11.33 frt). Buza 4 utolsó hóra 21.35 frank
( = 10.18 frt). Bozs folyó hóra 16.85 frank (=- 8.03
frt.) Bozs juliusra 16.10 frank (=* 7.68 frt).
Rozs julius-aug.-ra 15.— frank (— 7.15 frt). Rozs
4 uttjsó hóra 13.50 frank (=6,4;\ frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank -* 47.70
forint.

Páris, junius 29. fZárlat.) Buza folyó hóra
24.80 frank (== 11.82 frt). Buza juliusra 24.50
frank ( = 11.69 frt). Buza julius-augusztusra 23.90
frank" (=11.40 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.45
frank (=10,23 frt).

Liverpool. Gabonapiacz. Amerikai buza 5 p.,
orosz 2 p., tengeri 2 p., liszt 1 p.-vel alacsonyabb.
Idöjárás szép.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
" Berlin, -junius 29. Májusi járadék 101.30.

Osztr, aranyjáradék 103.—, Magyar aranyjáradék
102.75, Magyar koronajaradék 99.50, Osztrák hitel-
részvény 224.60, Osztrák-magyar államvasut 153.50,
Déli vasui 33.40, Bustiehrádi vnsut 304.75, Osz-
trák bankjegy 170.—, Rövid lejáiatu valló Bécsre
vagy Budapestre 169.65, Rövid lejáratu váltó Parisra
80.75, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.39, .Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 92.40, Laura-kohó
206.50, Harpeni 184.—, Olasz központi vasut
133.50, Török sorsjegy 11325. Ezustjáradék 101.30.

Az utótözsdén : Osztrák hilelrészvény 223.75,
Osztrák-magyar államvasut 158.50, Déli vasut 33.40,
Magyar aranyjáradék 102.75, Discontó-társaság
198.75 forint. Irányzat gyengült.

"Frankfurt, junius 29. (Zárlat.) 4 2 % ezüst-,
járadék 85.80, 4°/o osztrák aranyjáradék 102.90,
4% magyar aranyjáradék 102.60. magyar ko-
ronajaradék 99*.4O, osztrák hitelrészvény 304.50,
osztrák-magyar, bank 771.—, osztrák-magyar
államvasut 310.25, déli vasut 69.68, Elbevölgyi
vasul 225.—, bécsi váltóár 169.70, londoni váltóár
20.387, párisi váltóár 80.766, bécsi bankverem
226.50, villamos részvény 139.—, alpesi bánya-
részvény 136.50, 3°/o magyar arany-kölcsön 89..—.
4-2°/o papirjáradék 86.05. Az irányzat csendes.

Frankfurt, junius 29. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 30S.87, Déli vasut 69.—, Osztrák-magyar
államvasut 310.12.

Frankfurt, junius 29. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvónyll303.87. Déli vasut 69.— Az irányzat
csendes.

Hamburg, junius 29. (Zárlat.) 4.2°/0 ezilst-
járadék 8Ó.20, osztrák hilelrészvény 304.25,
osztrák-magyar államvasut 773.—, déli vasut 163.—,
4°/0 osztr, aranyj. 102.70, 4°/o-os magyar arány-
járadék 103.—, olasz járadék 92.60. Az' irányzat
gyengült. • '

Páris, junius 29. Uj 3°/o-os franczia jára-
dék 102.52I3V2 százalékos franczia járadék 106.30,
3Va százalékos franczia járadék 106.20. Osztrák
földhitelintézet 1298, Osztrák-magyar államvasut
780.—, Osztrák aranyjáradék 102.80, Déli vasuti
elsöbbség 388.—, Alpesi bánya 346.—, Török
dohányrészvény 291.—, Török sorsjegy 109.50,
Olasz járadék 93.62, Spanyol kölcsön 33.93,
Ottománbank 555.—, Rio Tinto 655.50, Debeers
691.50, fiastrand 125.50, Chartered 59.50, Rand-
fontein 33.60, Meridional 683.

'London, junius 29. (Zárlat.) Angol consolok
lll . ' / ie. déU vasut 7.—, spanyol járadék 34.13.
olasz járadék 92.87, 4% magy. aranyjáradék
102.50, 4% rupia 62.63, Canada pacificvasut 85.87,
leszámitolási kamatláb 1.25, ezüst 27.63, Bécsi
váltóár 12.14. Az irányzat kedvtelen.

N«w-York, junius 29. Ezüst 59.18.

• izttlwutéiirt falelöi s • f 6utrk«titö.

SPORT.
Doriá-t megvásárolták.

A Princess of Wales Stakes.

Tatai lóversenyek.

Sarajevoi lóversenyek.

1. O r c h e f, lovagolta Gilehrist.
2. N e b á n c s , lovagolta Wilton.
3. A r k á d i a , lovagolta Major.

II. Bosna-dij.

1. G a l l i t r a c lovagolta Gilchrist.
2. W i e n e r w a l d lovagolta Adams.
3. F o d r á s z lovagolta-Marsh.

III. Ilidzsei dij.

1. P r i m u l a lovagolta Adams.
2. D a i n t y lovagolta Wilton.
3. I l i s lovagolta Marsh.

IV. Vigaszverseny.

1. G a s p i l l e u r lovagolta Gilchrist.
2. B r i g a n d lovagolta Adams.
3. A b g a r lovagolta Major.

V. Akadályverseny.

1. E g l a m o u r , lovagolta Salter.
2. M a d e l a i n e , lovagolta gr. Kinsky.
3. F o p 1 i n g, lovagolta Buckenham.

NYILT-TÉR.

Közgazdasági táviratok.
Páris,

New-York,

Budapesti értéktözsde.

Budapesti Önsegélyzö Népbank.

Nagykároly-somkuti helyi érdekü vasut rész-
vénytársaság.

Csödnyitások.

Kassa-somodi köszénbánya-részvénytársaság.

Budapesti gabonaforgalom:

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Boroszló,

Hamburg,

Páris,

Páris,

Liverpool.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Berlin,

Frankfurt,

Frankfurt,

Frankfurt,

Hamburg,

Páris,

London,

New-York,

Buza

Tengeri
Chicago,

Buza
Tengeri
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SZINHÁZAK.

VÁROSLIGETI SZINKÖR BUDAI SZINKÖR.

A hipnotizált
anyós.

Á s z e r e l e m
bolondjai.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BUDÁN.

Mi történt az éjjel?

Ma, csütörtök, junius hó 30-án

HILLEBRAND-féle
sörcsarnok és étterem.

Az orvostanhallgatók találkozóhelye.

F o d o r L . József .

Legkellemesebb üditö-ital.

dr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak utal
gyógyczélokra ajánlott

Justus Sándor és fia

gördülö faredönyeit

szabadalmazott hengerszerkezetével !!

részvénytársaság.

Köbányai Király-Sörfözö-
részvönytársaság.

menyasszonyi kelengyéket

Kanitz F e r e n c z és Tsa.

Kiadó lakások augusztus 1-ére

Rothber ger J a -
kab cs. és kir.
udva r i szál l i tó-
nál Budapesten,
IV., Váczi-utcza 23.

A szabadalmazott

Budapest, Andrássy-ut 14. Gyár: Váczi-ut 156.

•arosi raktár

a legelökelöbb és legnagyobb zárt kerékpáriskola
folyó évi augusztus hó Utol

Andrássy-ut 69.
a Plasztikon épületében létezik.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgó gépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.

"FAIRBANKS“-mérlegek
százados le ndszerüek, tolósulyos fémmérökarral birnak és a
hid min don pontián ogyonlBon mérlogolnok,

Gazdásági-, szekér-, marha-,
zsák- és raktári mérlegeinket.
különösengawdák, gaMdamágqkrkö*mógök cs
uradalmak részére a legjobb meggyözödéssel ajánlhatjuk.
Gazdasági ogymaOletl tanok kodvewmónybon

. . róaxoaülnmk. ! '

"FAIRBANKS“
Megrendelések közvetlen közp; irodánkhoz Andrássy-ut 14. SZ. intézendök.

mérleg- és gépgyár-
részvénytársaság.

Budapest, csütörtök, 1898. junius 30-án.

Igazgató i'tld Zsigmond.

(Les erreurs da mariage.)

Bohózat 3 felvonásban. Iria :
AI«xandre Bisson. Forditotta :

Kövessy Albert.

Kezdete 7 órakor.

Ke-nfete 7 árakor.

Igazgató: Jf'ejér Dezsö

Kezdete 8 fél órakor.

Szinmü 4 M:-enásQ3H.

0SB ButlSlFCiFfll

Szinész- és Artista-vásár.
Uj ! Ferbliparti. Uj!
Bohóság Krausz bácsitói.

Krausz bécsi Sziklai Kornél
Goldstein Számi Gyöngyi Izsó
Kettös. Elöadják Tacianu Sándor és Sziklai
Kornél. Az elöadásban részt vesznek s
Békési, Nésneth Jozsef, Kalmár stb. Bucsu-
estélye Hewsky, ösrani, Alexander stb.-nek.

Belépö-dij 50 kr, Gyermekjegy 10 kr.
Mérsékelt áru belépö-jegyek az összes dohánytözsdékben.
Rezervált páholy-jegyek elövételben Patzik Lujza do-

hánytözid >jében (Szervita-tér.)

Üllöi-ut, az Iparmüvészeti palotával szemben, a fc«Tiiif#
közvetlen közelében.

Kitünö magyar és franozia konyha, tiszta^, kezslt bel- és
külföldi borok. Minden iáiibon frissen csapoltköbányaisör.

Diszes kerthoiyisóg-. Pontos kiszolgálat.

Mérsékelt árak.
Min d k ét villamos vasut magálló hmly 9.

Szl-Lükácsiürdö.
Ittarem, kávéház és amcrikan bar.

Helyiségeiben egész aap

katonazene.
Étkezés teriték szerint. Pontos kiszolgálás.

Hérsékelt árak.
Tisztelettel

Ki pénzt akas*
megtakaritani a lábbelinél az Tegyen csak

feraotemlf-Me fénymázt,
szines ozipöbös csak

Fernolendt-féle tenyeremet,
mert ezek adják meg a legszebb fényt és

óvják meg a bört tartósan.
A legjobb fémtisztitószer Fernoleadt

fehér

fémpasztája
bádogdobozokban é_z szappanfermaban, be-

jegyzett védjegyével a "Tiris barug|al>nMinctenüit kapható

Csász. kir. szab. gyár.
ALAPITVA 1832. BÉCSBEM.

Gyári raktár: Béos, I,, Schulerstrasse 2L.
Budapest, V., Iapöt-körot 24. szám.

A sok értéktelen utánzat miatt tessék a nevemre jol. ügyelni.

ST. FERNOLENDT.

A Köbányai Király-Sörfözö

"Malátasöre"
idecbsjokbaii, vérsxeöénységuél, emésztési zavaroknál,

G-ieBoeséonél stb. kiváló sikerrel kaszuáltatik.

Ilegrecdelheio a gyári irodában Köbányán, vagy
városi irodában ¥11., Kertész-uicza 40.

Több kiállitási éremmel kitüntetve

Budapesti jalousla is ablakredöBigtár

Arirássy-et 60. sz. Csengery-u. sarkán.

aczelpánttal vagy hevederrel ösasekötva.

* miaitea sokba vágó gyártmányait Árjegyzék vagy Ultaégvetéa
nnrea te tamenta. T«lofon SO-09.

Köbányai Király-Sörfözö-
Alaptöke: 4,800.000 korona. Telefon: 61—50.

Maláta-sör.
Bajor módra készült ezen legjobb sörgyárt-

mányunk arra van hivatva, hogy az enemü kül-
földi árukat kiszoritsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt ffiditö ital
és gyógyital ásánál fogva a legelsö orvosi szak-
tekintélyek melegen ajánlják : különösen dr. •• Ko-
rányi Frigyes és dr. Kétli Károly egyetemi
tanár urak tanusitják, hogy ezen sör sikeresen hasz-
nálhatónak bizonyult. Idegbajokban, vérszegénység-
nél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél maláta-sö-
rünk valóságos gyógyszer.

Arak vidékre i
•agy láda: 60 kis palaczk 6 frt.

betét 4 frt, összesen 10 frt. — Kis láda:
30 kis palaczk 3 frt, betét 2 frt, Össze-
s e n ' 5 frt budapesti vasuti állomásra szállitva
utánvétellel.

Hónapokig eltartható. A ládákért és pa-
laczkokért adandó 4 frt, illetve 2 frt betétet — azok-
nak bénnentes visszaadásakor — visszaszolgáltatjuk.

Hegrendeléseket elfogadnak i Gyári
irodánk Köbányán. Városi irodánk : VU., Kertész-u.
40. és vidéki raktárosaink. Budapesten kapható
minden nagyobb fü szer kereskedésben ••
és poharankint a Ctuisisana buffétben
Váczi-körut 12.

Unom nöi feUéraemüeliet ea

juuwyos aruaa, kegnagyoBb Tálaaetékkan ofánl gój

szepességi vaszonraktára
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza ll.

Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

földszint

Bolt-
helyiség
700 frt.

portállal ellátott, 2 nyilásu.

Üzleti he-
lyiség

vagy lakás
1400 frt.

3 udvari szoba, 1 nagy 9'2 néiryszög-
Diéternyi és 1 kisebb nmiikatorem,
elö-, fürdö-, cselédszoba, konyha,
kamra, 2 kloset, pinc/.c os padlás-
sál, az udvari traktusban külön fö-
dctt folyosóval, direkt bejárat a lép-

csöházból.

I. emelet

D. emelöt

Lakás
750 frt.
Lakás

750 frt.

2 utczai szoba, 1 udvuri szoba, elö-,
fürdö-, cselédszoba, konyha, kamra,

klosot, pincze és padlással.
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szoba, konyha, kamra, kloaet, pincze

cs padlással.

Lakás
700 frt.
Lakás
700 frt.
Lakás
380 frt.
Lakás
340 frt.

ill. emelet

2 utczai, 1 udvari szoba, elö-, fürdö-,
cselédszobával, konyha, kamra, klo

set, pincze és padlással.
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szobával, konyha, kanna, kloset,

pincze és padlással.
2 udvari szoba, elöszobával, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

2 udvari szoba, elöszoba, konyha,
kamra, kloset, pinezo és padlással.

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezetök, parkéta
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték, parketák

fedett folyosók, kertre nyiló kilátással.

Iróaép.
ABlickensderfer amer. klavia-
tur-irógép az összes létezö
rendszereket mindenben felül-
mul ja. Páratlan elönyök. Irása
látható, nincs szalagja, ki-
váló ref erencziák. 50%-al
olcsóbb ár i Schulhof Gy. ,
V. ker., Váczi-körut 80. sz.

Elöfizetések
hirdetések

és

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

VÜL József-körut 53, sz in

Keré k p á r ö l t ö -
nyök 10 frt. Ke-
rékp ár -pe l le r ine
5 frt. Havelok 8
frt. Loden-öl tö-

nyök 15 frt.

A Magyar

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett, leg-

olcsóbban 940

Aszfalt-
burkolatok

fektetését és nedves lakások,
pinczék stb. gyökeres szárazzá

tételét.
TELEFON.
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